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Belgische Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

GEWONE ZITTING 1992-1993 (*J 

1 DECEMBER 1992 

WETSONTWERP 

houdende fiscale, financiële en 
diverse bepalingen 

AMENDEMENTEN 

N• 18 V AN DE HEER DAEMS 

Art.3 

Dit artikel vervangen door de volgende be­ 
paling: 

« Art. 3. - In het Wetboek van de Inkomstenbelas­ 
tingen 1992 wordt een artikel 178bis ingevoegd, lui­ 
dend als volgt : 

« Art. 178bis. - Voor de aanslagjaren 1994 tot 
1997 worden de in artikel 130 vermelde belastingta­ 
rievenjaarlijks verhoogd met 0,5 %. Voor de aanslag­ 
jaren 1998 tot 2001 worden de in artikel 130 vermelde 
belastingtarieven jaarlijks verminderd met 0,5 %. » 

N• 19 V AN DE HEER DAEMS 

Art.4 

Dit artikel vervangen door de volgende be­ 
paling: 

« Art. 4. - De Koning kan bij in Ministerraad 
overlegd besluit de toepassing van het artikel 178bis 

Zie: 
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Chambre des Représentants 
de Belgique 

SESSION ORDINAIRE 1992-1993 (*) 

1er DECEMBRE 1992 

PROJET DE LOI 

portant des dispositions fiscales, 
financières et diverses 

AMENDEMENTS 

N°18 DE M. DAEMS 

Art. 3 

Remplacer cet article par la disposition sui­ 
vante: 

« Art. 3. - Un article 178bis, libellé comme suit, 
est inséré dans le Code des impôts sur les revenus 
1992: 

« Art. 178bis. - Pour les exercices d'imposition 
1994 à 1997, les taux d'imposition prévus à l'arti­ 
cle 130 sont augmentés annuellement de 0,5 %. Pour 
les exercices d'imposition 1998 à 2001, les taux d'im­ 
position prévus à l'article 130 sont réduits annuelle­ 
ment de 0,5 %. » 

N° 19 DE M. DAEMS 

Art.4 

Remplacer cet article par la disposition sui­ 
vante: 

« Art. 4. - Le Roi peut par arrêté délibéré en Con­ 
seil des Ministres limiter l'application de l'article 

Voir: 
- 717 - 92 / 93 : 

- N° l : Projet de loi. 
- N° 2 : Amendements. 

( *) Deuxième session de la 48• législature. 
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beperken tot het door Hem gewenste aantal aanslag­ 
jaren en bijgevolg de bepalingen van dit artikel wijzi­ 
gen. 

De Koning zal bij de Wetgevende Kamers, onmid­ 
dellijk indien ze in zitting zijn, zoniet bij de opening 
van de eerstvolgende zitting, een ontwerp van wet 
indienen tot bekrachtiging van het ter uitvoering van 
deze bepaling genomen besluit. » 

VERANTWOORDING 

De desindexering van de belastingschalen, die door de 
regering werd beslist, is een heel onaantrekkelijke manier 
van belastingverhoging. Er bestaat nochtans een alterna­ 
tieve vorm van belastingverhoging. Dit alternatief is heel 
eenvoudig. De belastingschalen blijven geïndexeerd doch 
de belastingtarieven worden uniform verhoogd. Een derge­ 
lijke verhoging van de belastingen is veel minder onaan­ 
trekkelijk dan de desindexering van de belastingschalen. 

Een eerste voordeel van een verhoging van de tarieven 
is dat de toename van de reële belastingopbrengsten onaf­ 
hankelijk wordt gemaakt van het inflatieritme. Meteen 
wordt de grote onzekerheid over de reële belastingopbreng­ 
sten, die kenmerkend is in het voorstel van de regering, 
teniet gedaan. We tonen dit aan in de onderstaande tabel. 
Deze presenteert een simulatie van uniforme verhoging 
van de belastingtarieven met 0,5 o/c in 1993, en met nog 
eens 0,5 % in elk van de volgende jaren, zodat in 1996 de 
tarieven met 2 % zijn gestegen. 

In dit voorstel worden de belastingtarieven in 1993, 
1994, 1995 en 1996 verhoogd tot de bedragen zoals weerge­ 
geven in de volgende tabel : 

178bis du même Code, au nombre d'exercices d'impo­ 
sition fixé par Lui et modifier en conséquence les 
dispositions dudit article. 
Le Roi saisira les Chambres législatives, immédia­ 

tement si elles sont réunies, sinon dès l'ouverture de 
leur plus prochaine session, d'un projet de loi de 
confirmation de l'arrêté pris en exécution de la pré­ 
sente disposition. » 

JUSTIFICATION 

La désindexation des barèmes fiscaux décidée par le 
gouvernement est une manière très peu élégante d'aug­ 
menter les impôts. Il existe pourtant une autre manière, 
très simple d'augmenter les impôts. Il suffit de ne pas 
suspendre l'indexation des barèmes fiscaux, mais d'aug­ 
menter de manière uniforme les taux d'imposition. Cette 
technique est bien plus élégante que la désindexation des 
barèmes. 

Le premier avantage de l'augmentation des taux est de 
dissocier l'accroissement des recettes fiscales réelles du 
rythme de l'inflation. On supprime ainsi, par la même 
occasion, la grande incertitude concernant le montant des 
recettes fiscales réelles, qui caractérise la proposition du 
gouvernement. C'est ce que nous montre le tableau 1, qui 
présente une simulation de l'incidence d'une augmentation 
uniforme de 0,5 % des taux d'imposition en 1993, suivie 
d'une autre augmentation de 0,5 % au cours de chacune 
des années suivantes, de manière à ce que les taux aient 
augmenté de 2 % en 1996. 

Dans cette proposition, les taux d'imposition pour 1993, 
1994, 1995 et 1996 augmentent dans les proportions sui­ 
vantes: 

1992 1993 1994 1995 1996 

25 25,5 26 26,5 27 
30 30,5 31 31,5 32 
40 40,5 41 41,5 42 
45 45,5 46 46,5 47 
50 50,5 51 51,5 52 
52,5 53 53,5 54 54,5 
55 55,5 56 56,5 57 

Noteer ook dat de gemiddelde belastingverhoging in de 
twee regimes ongeveer dezelfde is. Dit hoeft niet te verwon­ 
deren. Beide systemen doen de belastingdruk elk jaar stij­ 
gen. Toch zijn beide stelsels fundamenteel verschillend. Bij 
desindexering wordt de belastingdruk jaarlijks « stiekem » 
verhoogd en komt het parlement (na de initiële beslissing 
om te desindexeren) er niet meer aan te pas. In ons voorstel 
zal de regering elk jaar de bijkomende stijging van de 
tarieven moeten voorleggen aan het parlement dat hier 
zijn constitutionele prerogatieven kan uitoefenen. Vanuit 
democratisch standpunt is dit te verkiezen boven een sys­ 
teem dat het parlement buiten spel zet en de belastingver­ 
hogingen laat afhangen van (een erg onvoorspelbaar) infla­ 
tieritme. 

Een tweede groot voordeel van een verhoging van de 
tarieven in plaats van desindexering ligt op het sociale 
vlak. Zoals eerder betoogd, heeft de desindexering als na­ 
deel dat ze de progressiviteit van het belastingsysteem elk 
jaar verder uitholt. Dit heeft tot gevolg dat de zeer hoge 

Observons aussi que l'augmentation d'impôt moyenne 
est pratiquement la même dans les deux régimes. Cela n'a 
rien d'étonnant, puisque les deux régimes accroissent cha­ 
que anne., 'd pression fiscale, même s'ils sont fondamenta­ 
lement différents. En cas de désindexation, la pression 
fiscale augmente chaque année « en douce ,, et le parlement 
n'a plus voix au chapitre (après que la décision initiale de 
désindexer a été prise). Notre amendement prévoit que le 
gouvernement devra soumettre chaque année l'augmenta­ 
tion supplémentaire des taux à l'approbation du parle­ 
ment, qui pourra ainsi exercer ses prérogatives constitu­ 
tionnelles. Du point de vue démocratique, cette formule est 
préférable à un système qui court-circuite le parlement et 
lie les augmentations d'impôt au rythme de l'inflation, qui 
est très imprévisible. 

Le deuxième grand avantage d'une augmentation des 
taux, par rapport à une désindexation, est d'ordre social. 
Ainsi qu'il a été précisé ci-avant, la désindexation a l'incon­ 
vénient d'éroder chaque année davantage la progressivité 
du système d'imposition. Il en résulte que les revenus 
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inkomens proportioneel minder inleveren dan de lagere 
inkomens. Dit is niet het geval als de belastingtarieven 
uniform worden verhoogd (terwijl de belastingschalen 
geïndexeerd blijven). 

Kortom, een uniforme verhoging van de tarieven beant­ 
woordt aan de sociale doelstelling die de regering zichzelf 
heeft gesteld, met name dat de sterkste schouders de 
zwaarste lasten moeten dragen. De desindexering van de 
belastingschalen daarentegen huldigt het omgekeerde 
principe, met name dat de sterkste schouders de kleinste 
last moeten dragen. 

Tenslotte moet gesteld worden dat de economische na­ 
delen van een systeem van uniforme tariefverhogingen 
vergelijkbaar zijn met deze van een desindexering van de 
belastingschalen. Immers, in beide gevallen stijgt de belas­ 
tingdruk, hetgeen op zijn beurt een opwaartse druk uitoe­ 
fent op de bruto-lonen en de Belgische competitiviteitsposi­ 
tie verslechtert. Wel kan gesteld worden dat dit proces van 
competitiviteitsverlies beter voorspelbaar, en dus beter 
beheersbaar is wanneer de tarieven expliciet worden ver­ 
hoogd. Bij desindexering verslechtert de competitiviteit 
automatisch bij elke inflatoire oprisping. 

Nr 20 V AN DE HEER DAEMS 

Art. 8 

De woorden « van ten minste 1 000 000 frank » 
vervangen door de woorden « van ten minste 
25 % van de winst of 1 000 000 frank ». 

N'21 VAN DE HEER DAEMS 

Art. 20 

Dit artikel vervangen door de volgende be­ 
paling: 

« Art. 20. - In artikel 461, § 1 en§ 2, van hetzelfde 
Wetboek worden de uioorden « vier maanden » telkens 
vervangen door de woorden « één maand ». 

N' 22 V AN DE HEER DAEMS 

Art. 20 

Dit artikel vervangen door de volgende be­ 
paling: 

« Art. 20. - 1° Aan artikel 461, § 1, van hetzelfde 
Wetboek wordt een zin toegevoegd, luidend als volgt : 
"De aanvraag om advies belet echter niet dat de 

procedure voor de instelling van de vervolging onmid­ 
dellijk kan worden aangevat en kan niet voor gevolg 
hebben dat derhalve enige vertraging wordt opgelo­ 
pen,» 

2° Artikel 461, § 2, van hetzelfde Wetboek wordt 
opgeheven. " 

R. DAEMS 

élevés sont proportionnellement moins touchés que les 
revenus modestes, ce qui n'est pas le cas si les taux d'impo­ 
sition sont relevés de manière uniforme (tandis que les 
barèmes fiscaux restent indexés). 

Bref, une augmentation uniforme des taux répond à 
l'objectif social que le gouvernement s'est fixé à savoir 
imposer l'effort le plus important à ceux qui sont le plus à 
même de le supporter. La désindexation des barèmes fis­ 
caux procède, en revanche, du principe inverse, à savoir 
que ce sont les mieux nantis qui se voient imposer l'effort le 
moins important. 

Il faut enfin savoir que les inconvénients économiques 
d'un système d'augmentations uniformes des taux sont 
comparables à ceux d'une désindexation des barèmes fis­ 
caux. La pression fiscale augmente en effet dans les deux 
cas et cette augmentation entraîne, à son tour, une hausse 
des salaires bruts et, partant, une détérioration de la com­ 
pétitivité des entreprises belges. U est vrai que ce proces­ 
sus de détérioration de la compétitivité peut être mieux 
prévu, et donc mieux maîtrisé en cas d'augmentation expli­ 
cite des taux. En cas de désindexation, la compétitivité se 
détériore automatiquement à chaque poussée inflationnis­ 
te. 

N° 20 DE M. DAEMS 

Art.8 

Dans le 4° proposé, remplacer les mots « d'au 
moins 1 000 000 francs » par les mots « d'au moins 
25 % des bénéfices ou 1 000 000 de francs ». 

N°21 DE M. DAEMS 

Art.20 

Remplacer cet article par la disposition sui­ 
vante: 

« Art. 20. -A l'article 461, §§ t-: et 2, du même 
Code, les mots « quatre mois » sont chaque fois rem­ 
placés par les mots « un mois ». 

N° 22 DE M. DAEMS 

Art.20 

Remplacer cet article par la disposition sui­ 
vante: 

« Art. 20. - 1° L'article 461, § 1", du même Code 
est complété par la phrase suivante : 

« La demande d'avis n'empêche toutefois pas que 
la procédure en vue de l'engagement de poursuites 
puisse être entamée immédiatement et ne peut entraî­ 
ner un quelconque retard en la matière. » 

2° L'article 461, § 2, du même Code est abrogé,» 
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N" 23 V AN DE HEREN MICHEL EN de CLIPPELE 

Art. 3 

Dit artikel weglaten. 

VERANTWOORDING 

Het is onaanvaardbaar dat de regering haar uitgaven 
verder laat stijgen naar evenredigheid van de inflatie, 
terwijl de belastingschalen voor de belastingplichtige niet 
worden geïndexeerd. De regering meet duidelijk met twee 
maten. 

Nr 24 V AN-DE HEREN MICHEL EN de CLIPPELE 

Art. 4 

Dit artikel weglaten. 

VERANTWOORDING 

Zie de verantwoording bij amendement n" 23. 

Nr 25 V AN DE HEREN MICHEL EN de CLIPPELE 

Art. 6 

Dit artikel weglaten. 

VERANTWOORDING 

Die nieuwe bepaling brengt het beginsel van de rechts­ 
zekerheid in het gedrang. De regeling betreffende de Defi­ 
nitief Belaste Inkomsten (DBI), die oorspronkelijk is inge­ 
steld opdat het grondbeginsel van het fiscaal recht « non 
bis in idem " zou worden nageleefd, wordt opnieuw op de 
helling gezet, net zoals - voor de zoveelste keer trou­ 
wens - de regeling betreffende de participaties. 

Een vennootschap die bijvoorbeeld een participatie van 
slechts 3 % in het kapitaal van de uitkerende vennoot­ 
schap heeft en die om welke reden ook geen bijkomende 
aandelen kan kopen, zal hieronder zwaar te lijden hebben. 

De alternatieve oplossing - een participatie van 
50 miljoen - voldoet evenmin. 

De bepaling heeft immers geen betrekking op het geheel 
van de vennootschappen en bovendien ligt het bedrag te 
hoog, waardoor waarschijnlijk enkel de grot; holdings er 
baat bij zullen vinden. 

Nr 26 V AN DE HEREN MICHEL EN de CLIPPELE 

Art. 7 

Dit artikel weglaten. 

N° 23 DE MM. MICHEL ET de CLIPPELE 

Art. 3 

Supprimer cet article. 

JUSTIFICATION 

Alors que le gouvernement s'autorise à augmenter ses 
dépenses à concurrence de l'inflation, il est inadmissible 
que le contribuable se voit refuser une indexation des 
barèmes fiscaux c'est-à-dire le maintien de ·son pouvoir 
d'achat réel. Deux poids, deux mesures. 

N° 24 DE MM. MICHEL ET de CLIPPELE 

Art. 4 

Supprimer cet article. 

JUSTIFICAT:..ON 

Voir la justification de l'amendement n° 23. 

N° 25 DE MM. MICHEL ET de CLIPPELE 

Art.6 

Supprimer cet article. 

JUSTIFICATION 

Cette nouvelle disposition porte atteinte au principe de 
la sécurité juridique. Le système des revenus définitive­ 
ment taxés (RDT), instauré à l'origine pour respecter la 
règle fondamentale du droit fiscal « non bis in idem " est à 
nouveau remis en cause ainsi que, pour la nième fois, le 
régime des participations. 

Par exemple, une société qui n'a que 3 %, dans le capital 
de la société distributrice et qui n'a pas la possibilité 
d'acheter des titres supplémentaires pour quelles raisons 
que ce soient, va être sérieusement pénalisée. 

L'alternative d'une participation de 50 millions n'est 
pas suffisante. 

En effe+ 0lle ne visera pas l'ensemble des sociétés ou son 
montant sera trop élevé et elle ne profitera probablement 
qu'aux grands holdings. 

N° 26 DE MM. MICHEL ET de CLIPPELE 

Art. 7 

Supprimer cet article. 



L 5 l - 717 / 3 - 92 / 93 

VERANTWOORDING I JUSTIFICATION 

Zie de verantwoording bij amendement n' 25. 1 Voir la justification de l'amendement n° 25. 

N' 27 V AN DE HEREN MICHEL EN de CLIPPELE 

Art. 24 

Paragraaf 8 van dit artikel weglaten. 

VERANTWOORDING 

Zie de verantwoording bij amendement n' 25. 

N' 28 V AN DE HEREN MICHEL EN de CLIPPELE 
<In hoofdorde) 

Art. 8 

Dit artikel weglaten. 

VERANTWOORDING 

Deze bepaling is onaanvaardbaar aangezien ze, zonder 
enig logisch verband, een verlaagd tarief voor de vennoot­ 
schapsbelasting koppelt aan de uitkering van een vergoe­ 
ding. Wanneer er geen vergoeding aan een van de bestuur­ 
ders wordt uitgekeerd, wordt de winst hetzij in reserve 
gehouden, wat voor de vennootschap een manier is om te 
investeren en de zelffinanciering bevordert, hetzij uitge­ 
keerd in de vorm van een dividend, dat onderworpen is aan 
de vennootschapsbelasting en aan een inhouding van 25 % 
in de vorm van een roerende voorheffing. 

In geen van beide gevallen kan het verlaagde tarief 
worden toegepast. Die beperking van de vrijheid van de 
ondernemingen die de vorm van een vennootschap hebben 
aangenomen, is onaanvaardbaar, te meer daar het ver­ 
laagde tarief van de vennootschapsbelasting algemeen ge­ 
zien bedoeld is voor de KMO's die reeds zwaar getroffen 
zijn door de vorige maatregelen van de regeringsmeerder­ 
heid : het staat immers vast dat de gemiddelde aanslag­ 
voet voor de KMO's hoger ligt dan die voor de grote onder­ 
nemingen. 

N' 29 V AN DE HEREN MICHEL EN de CLIPPELE 
(In bijkomende orde bij amendement n' 28) 

Art. 8 

Het 4° aanvullen als volgt: 
« Deze bepaling is evenwel niet van toepassing op 

de vennootschappen tijdens de eerste vijf jaren van 
hun werkzaamheden. » 

VERANTWOORDING 

Pas opgerichte vennootschappen kunnen niet altijd aan 
een van de bestuurders een bezoldiging uitkeren omdat ze 

N° 27 DE MM. MICHEL ET de CLIPPELE 

Art. 24 

Supprimer le § 8 de cet article. 

JUSTIFICATION 

Voir la justification de l'amendement n° 25. 

N° 28 DE MM. MICHEL ET de CLIPPELE 
(En ordre principal) 

Art.8 

Supprimer cet article. 

JUSTIFICATION 

Cette disposition est inacceptable puisqu'elle unit, sans 
aucune logique, un taux réduit à l'ISOC à la distribution 
d'une rémunération. En effet, s'il n'y a pas rémunération à 
un des administrateurs, le bénéfice est soit mis en réserve, 
ce qui constitue pour la société un moyen d'investir et 
favorise l'auto-financement, ou soit distribué sous forme de 
dividende, soumis à l'ISOC, ... t à une retenue de 25 % sous 
forme de précompte mobilier. 

Dans ces deux cas, le taux réduit ne sera plus applicable. 
Cette limitation à la liberté des entreprises constituées 
sous la forme sociétaire est inacceptable d'autant plus que 
le taux réduit à l'ISOC vise en général des PME largement 
pénalisées par les mesures antérieures prises par la majo­ 
rité gouvernementale, sachant qu'il est clairement établi 
que le taux moyen d'imposition des PME est supérieur au 
taux moyen d'imposition des grandes entreprises. 

N° 29 DE Ml\1. MICHEL ET de CLIPPELE 
(En ordre subsidiaire à l'amendement n° 28) 

Art. 8 

Compléter le 4° proposé par ce qui suit: 
« Cette disposition n'est cependant pas applicable 

aux sociétés pendant les cinq premières années de leur 
activité. » 

JUSTIFICATION 

Les sociétés nouvellement créées n'ont pas toujours la 
possibilité de rémunérer un de leurs administrateurs par 
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bijvoorbeeld hun winst in reserve moeten houden om te 
kunnen investeren. 

Deze maatregel kan nieuwe vennootschappen derhalve 
grote schade berokkenen. 

N' 30 V AN DE HEREN MICHEL EN de CLIPPELE 

Art.20 

Dit artikel weglaten. 

VERANTWOORDING 

Deze bepaling, die aan de procureur des Konings de 
mogelijkheid biedt vervolgingen in te stellen zonder voor­ 
afgaand advies van de gewestelijke directeur, is onaan­ 
vaardbaar. 

Het Handvest van de belastingplichtige, dat is aangeno­ 
men naar aanleiding van een liberaal initiatief in het 
Parlement, strekt ertoe de rechtszekerheid van de belas­ 
tingplichtige te waarborgen door de onderzoeksbevoegd­ 
heid van de procureur des Konings te beperken. Dat Hand­ 
vest gaat uit van het Parlement en dat de regering het nu 
via een omweg ongedaan wil maken, is onbegrijpelijk. 

De bescherming van de belastingplichtige komt ernstig 
in het gedrang doordat het nieuwe ontwerp voorziet in de 
opheffing van de bepaling naar luid waarvan een ambte­ 
naar van de administratie der belastingen slechts als ge­ 
tuige mag worden gehoord. 

Dat voorbehoud is niet langer van toepassing op de 
ambtenaren die als belastingassistenten gedetacheerd zijn 
bij het parket of bij de arbeidsauditeur : er rijst derhalve 
een belangenconflict, doordat de belastingassistenten tege­ 
lijk rechter en partij zijn. 

Door de samenvoeging van de rechterlijke en de uitvoe­ 
rende macht, die in strijd is met de beginselen van de 
Grondwet, ligt de weg open voor de fiscale inquisitie. 

N' 31 V AN DE HEREN MICHEL EN de CLIPPELE 

Art. 21 

Dit artikel weglaten. 

VERANTWOORDING 

Zie de verantwoording bij amendement n' 30. 

N' 32 V AN DE HEREN MICHEL EN de CLIPPELE 

Art. 44 

Dit artikel weglaten. 

VERANTWOORDING 

Zie de verantwoording bij amendement n' 30. 

exemple parce qu'elles ont besoin de mettre leur bénéfice 
en réserve pour investir. 

Cette mesure risque de porter gravement atteinte aux 
nouvelles sociétés. 

N° 30 DE MM. MICHEL ET de CLIPPELE 

Art.20 

Supprimer cet article. 

JUSTIFICATION 

Cette disposition permettant au procureur du Roi d'en­ 
gager des poursuites sans l'avis préalable du directeur 
régional est inacceptable. 

La charte du contribuable, adaptée à la suite d'une 
initiative parlementaire libérale visait à assurer la sécuri­ 
té juridique du contribuable en limitant le pouvoir d'inqui­ 
sition du procureur du Roi. Cett s charte émane de la base 
parlementaire et il est inconcevable que le gouvernement, 
par moyens détournés, la réduise à néant. 

La protection du contribuable est sérieusement battue 
en brêche par la suppression, dans le nouveau projet de la 
disposition qui ne permettait au fonctionnaire de l'admi­ 
nistration fiscale de n'être entendu que comme témoin. 

Cette réserve ne s'applique plus, aux fonctionnaires 
détachés auprès du parquet ou de l'auditeur du travail 
comme assistants-fiscaux : il y aura donc conflit d'intérêt 
puisque les assistants-fiscaux seront à la fois juge et partie. 

La voie est ouverte à l'inquisition fiscale puisque on va 
mélanger la fonction judiciaire et la fonction exécutive, ce 
qui est contraire aux principes constitutionnels. 

N° 31 DE MM. MICHEL ET de CLIPPELE 

Art. 21 

Supprimer cet article. 

JUSTIFICATION 

Voir la Justification de l'amendement n° 30. 

N° 32 DE MM. MICHEL ET de CLIPPELE 

Art. 44 

Supprimer cet article. 

JUSTIFICATION 

Voir la justification de l'amendement n° 30. 
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N" 33 V AN DE HEREN MICHEL EN de CLIPPELE I N11 33 DE MM. MICHEL ET de CLIPPELE 

Art.45 1 Art.45 

Dit artikel weglaten. 1 Supprimer cet article. 

VERANTWOORDING I JUSTIFICATION 

Zie de verantwoording bij amendement n" 30. 1 Voir la justification de l'amendement n° 30. 

N' 34 V AN DE HEREN MICHEL EN de CLIPPELE N° 34 DE MM. MICHEL ET de CLIPPELE 

Art. 52 Art. 52 

Dit artikel weglaten. Supprimer cet article. 

VERANTWOORDING I JUSTIFICATION 

Zie de verantwoording bij amendement n' 30. 1 Voir la justification de l'amendement n° 30. 

N' 35 V AN DE HEREN MICHEL EN de CLIPPELE N° 35 DE MM. MICHEL ET de CLIPPELE 

Art.53 Art.53 

Dit artikel weglaten. Supprimer cet article. 

VERANTWOORDING I JUSTIFICATION 

Zie de verantwoording bij amendement n' 30. 1 Voir la justification de l'amendement n° 30. 

N' 36 V AN DE HEREN MICHEL EN de CLIPPELE N° 36 DE MM. MICHEL ET de CLIPPELE 

Art.55 Art.55 

Dit artikel weglaten. 1 Supprimer cet article. . 

VERANTWOORDING I JUSTIFICATION 

Zie de verantwoording bij amendement n' 30. 1 Voir la justification de l'amendement n° 30. 

N' 37 V AN DE HEREN MICHEL EN de CLIPPELE N° 37 DE MM. MICHEL ET de CLIPPELE 

Art. 56 Art. 56 

Dit artikel weglaten. Supprimer cet article. 

VERANTWOORDING I JUSTIFICATION 

Zie de verantwoording bij amendement n" 30. 1 Voir la justification de l'amendement n° 30. 
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Nr 38 V AN DE HEREN MICHEL EN de CLIPPELE N" 38 DE MM. MICHEL ET de CLIPPELE 

Art. 60 Art. 60 

Dit artikel weglaten. Supprimer cet article. 

VERANTWOORDING I JUSTIFICATION 

Zie de verantwoording bij amendement n" 30. 1 Voir la justification de l'amendement n° 30. 

Nr 39 V AN DE HEREN MICHEL EN de CLIPPELE N° 39 DE MM. MICHEL ET de CLIPPELE 

Art.62 Art.62 

Dit artikel weglaten. Supprimer cet article. 

VER.Ac~TWOORDING I JUSTIFICATION 

Zie de verantwoording bij amendement n" 30. 1 Voir la justification de l'amendement n° 30. 

Nr 40 V AN DE HEREN MICHEL EN de CLIPPELE N° 40 DE MM. MICHEL ET de CLIPPELE 

Art. 63 Art. 63 

Dit artikel weglaten. Supprimer cet article. 

VERANTWOORDING I JUSTIFICATION 

Zie de verantwoording bij amendement n' 30. 1 Voir la justification de l'amendement n° 30. 

Nr 41 V AN DE HEREN MICHEL EN de CLIPPELE N° 41 DE MM. MICHEL ET de CLIPPELE 

Art.65 Art.65 

Dit artikel weglaten. Supprimer cet article. 

VERANTWOORDING I JUSTIFICATION 

Zie de verantwoording bij amendement n' 30. 1 Voir la justification de l'amendement n° 30. 

Nr 42 V AN DE HEREN MICHEL EN de CLIPPELE N° 42 ~17: MM. MICHEL ET de CLIPPELE 

Art. 66 Art. 66 

Dit artikel weglaten. Supprimer cet article. 

VERANTWOORDING I JUSTIFICATION 

Zie de verantwoording bij amendement n" 30. 1 Voir la justification de l'amendement n° 30. 
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N• 43 V AN DE HEREN MICHEL EN de CLIPPELE 

Art. 67 

Dit artikel weglaten. 

VERANTWOORDING 

Zie de verantwoording bij amendement n•· 30. 

Nr 44 V AN DE HEREN MICHEL EN de CLIPPELE 

Art. 24 

Paragraaf 4 weglaten. 

VERANTWOORDING 

Zie de verantwoording bij amendement n' 30. 

Nr 45 V AN DE HEREN MICHEL EN de CLIPPELE 

Art. 64 

Het eerste lid weglaten. 

VERANTWOORDING 

Zie de verantwoording bij amendement n" 30. 

N' 46 V AN DE HEREN MICHEL EN de CLIPPELE 
(ln hoofdorde) 

Art. 57 

Dit artikel weglaten. 

VERANTWOORDING 

Deze wijziging inzake teruggave van de registratierech­ 
ten is juist wat men niet moet doen. In 1988, 1989 en 1990, 
toen de vastgoedprijzen de pan uit rezen, was de teruggave 
van die rechten inderdaad nadelig voor de P0hatkist, maar 
nu, in een periode van economische malaise, waarin de 
vastgoedsector in Europa in een absoluut dieptepunt ver­ 
keert, is deze wijziging zeker niet aangewezen. 

Het feit dat deze maatregel als voorzorg wordt voorge­ 
steld vóór de prijzen in de vastgoedsector gaan stijgen is 
onlogisch, want hij is niet aangepast aan een heropleving 
van de sector, die momenteel een crisis doormaakt. Beleg­ 
gingen in onroerende goederen zijn trouwens veel minder 
aantrekkelijk geworden dan beleggingen in roerende goe­ 
deren. Zo komt het dat vastgoed niet meer hersteld wordt, 
waardoor het ook steeds moeilijker wordt om een behoorlij­ 
ke woning te huren. 

De lijst dwingende maatregelen inzake vastgoedbeleg­ 
gingen is lang (geen aftrek van de hypotheekinteresten ten 

N11 43 DE MM. MICHEL ET de CLIPPELE 

Art. 67 

Supprimer cet article. 

JUSTIFICATION 

Voir la justification de l'amendement n° 30. 

N° 44 DE MM. MICHEL ET de CLIPPELE 

Art. 24 

Supprimer le § 4. 

JUSTIFICATION 

Voir la justification de l'amendement n° 30. 

N° 45 DE MM. MICHEL ET de CLIPPELE 

Art.64 

Supprimer le premier alinéa. 

JUSTIFICATION 

Voir la justification de l'amendement n° 30. 

N° 46 DE MM. MICHEL ET de CLIPPELE 
(En ordre principal) 

Art. 57 

Supprimer cet article 

JUSTIFICATION 

Cette modification de la récupération des droits d'enre­ 
gistrement va à contre-courant de ce qu'il faut faire. S'il est 
vrai qu'en 1988, 1989 et 1990, lors de la flambée des prix 
immobiliers, la récupération de ces droits a été néfaste au 
Trésor, aujourd'hui, en plein marasme économique, au 
moment où l'immobilier est au plus bas en Europe, cette 
modification n'est certainement pas à prendre. 

Cette mesure présentée préventivement à une hausse 
des prix immobiliers est illogique car non-adaptée à une 
relance de l'immobilier en crise. D'autre part, le placement 
immobilier est devenu beaucoup moins attractif que le 
placement mobilier. Aussi notre patrimoine immobilier 
n'est plus restauré d'où la difficulté grandissante de trou­ 
ver un logement décent à louer. 

La liste des mesures contraignantes pour l'investisse­ 
ment immobilier est longue (non déduction des intérêts 
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belope van het bedrag van de inkomsten uit roerende 
goederen, indexering van het kadastraal inkomen enz ... ). 
In ons land zijn de registratierechten bovendien aanzien­ 
lijk hoger dan het Europese gemiddelde, wat op zich al een 
rem zet op de overdracht van vastgoed. 

De hier voorgestelde maatregel verergert deze situatie 
alleen nog. 

De rechtszekerheid van de belastingbetalers wordt ern­ 
stig aangetast : wie twee jaar geleden een huis heeft ge­ 
kocht met de bedoeling het na 5 jaar, bijvoorbeeld na een 
promotie in zijn beroepsleven, te verkopen, zal nu letterlijk 
worden bedrogen. 

N' 47 V AN DE HEREN l\DCHEL EN de CLIPPELE 
(in bijkomende orde op amendement n' 46) 

Art. 57 

Het voorgestelde artikel aanvullen met het 
volgende lid : 

«Voorde verkopen die sinds 1 januari 1991 zijn 
gesloten, wordt de bij het eerste lid bepaalde termijn 
met een jaar verlengd. » 

VERANTWOORDING 

Voor de verkopen die sinds 1 januari 1991 tot stand zijn 
gekomen, behoort de termijn van twee jaar te worden ver­ 
lengd. Er moet derhalve een overgangsperiode ingebouwd 
worden voor de belastingplichtigen die twee jaar geleden 
een aankoop hebben verricht. 

Omdat ze niet konden vooruitlopen op de voorliggende 
maatregel, zullen ze op 1 januari 1993 immers geen aan­ 
spraak kunnen maken op de teruggave van drie vijfde van 
de registratierechten. 

N• 48 V AN DE HEREN l\DCHEL EN de CLIPPELE 

Art. 78 

Dit artikel weglaten. 

VERANTWOORDING 

Het belang van de _regeling van de zogenaamde tweede 
en derde pijler wordt algemeen erkend, gelet op de moei­ 
lijkheden waarmee de pensioensector in 2010 te kampen 
zal hebben. 

Wegens de afschaffing van het belastingvoordeel dat 
bestond in de aftrekbaarheid van de tegen de marginale 
aanslagvoet gestorte premies en wegens de vervanging 
ervan door de aftrekbaarheid tegen de verbeterde gemid­ 
delde aanslagvoet wordt de rechtszekerheid van de belas­ 
tingplichtige ernstig aangetast. 

Bovendien zet die vermindering van het belastingvoor­ 
deel de gehele regeling op de helling aangezien datgene 
wat ze tot een succes heeft gemaakt, zonder meer wordt 
afgeschaft. 

hypothécaires à concurrence des revenus mobiliers, in­ 
dexation du revenu cadastral, etc ... ). En outre, nos droits 
d'enregistrement sont largement supérieurs à la moyenne 
européenne et sont déjà un frein à la transmission du 
patrimoine immobilier. 

Une telle mesure ne fait qu'aggraver cette situation. 

Enfin la sécurité juridique des contribuables est ba­ 
fouée : celui qui a acheté, il y a deux ans, une maison avec 
la possibilité de la revendre dans les 5 ans, suite, par 
exemple, à une promotion professionnelle, va être littérale­ 
ment roulé. 

N° 4 7 DE MM. MICHEL ET de CLIPPELE 
(en ordre subsidiaire à l'amendement n° 46) 

Art.57 

Compléter l'article proposé par l'alinéa sui­ 
vant: 

« En ce qui concerne les ventes conclues à partir du 
1" janvier 1991, le délai prétri au 1" alinéa est pro­ 
longé d'un an. » 

JUSTIFICATION 

Il convient d'allonger le délai de deux ans pour les ven­ 
tes effectuées à partir du 1 •r janvier 1991 et de prévoir donc 
une période transitoire pour les contribuables qui ont ache­ 
té il y a deux ans. 

En effet, ces derniers, au 1 cr janvier 1993, sans avoir pu 
anticiper la présente mesure, ne pourront bénéficier de la 
restitution des 3/5 des droits d'enregistrement. 

N° 48 DE MM. MICHEL ET de CLIPPELE 

Art. 78 

Supprimer cet article. 

JUSTIFICATION 

Personne n'ignore l'importance du système du deuxième 
et troisième piliers au vu des problèmes que connaîtra le 
secteur des pensions en 2010. 

En supprimant l'avantage fiscal octroyé par la déducti­ 
bilité des primes versées au taux marginal et en le rempla­ 
çant par la déductibilité au taux moyen amélioré, la sécuri­ 
té juridique du contribuable est bafouée. 

En outre, cette diminution de l'avantage fiscal remet en 
cause tout le système puisqu'on supprime ce qui en a fait 
son succès. 

L. MICHEL 
J.-P. de CLIPPELE 



1 11 .1 · 717 / 3 · 92 / 93 

N1 49 V AN DE HEER DAEMS 

Art. 8 

In het voorgestelde 4°, de woorden 
« 1 000 000 frank » vervangen door de woorden 
« 25 %· van het belastbaar inkomen ». 

R. DAEMS 

N1 50 V AN DE REGERING 

Artikel Ibis (nieuw) 

Een artikel Ibis (nieuw) invoegen, luidend 
als volgt: 

« Art. Ibis. -Artikel 64 van hetzelfde Wetboek 
wordt aangevuld met het volgende lid : 

« Het bedrag van de degressieve afschrijoingsan­ 
nuïteit mag in geen geval meer bedragen dan 40 % 
van de aanschaffings- of beleggingswaarde ». 

VERANTWOORDING 

Ten einde te vermijden dat de investeringsannuïteit, in 
geval van degressieve afschrijving, buitensporig hoog zou 
zijn, stelt de regering voor het bedrag van de degressieve 
afschrijvingsannuïteit te beperken tot 40 o/c van de aan­ 
schaffings- of beleggingswaarde van de afschrijtbare be­ 
standdelen. 

N'51 VAN DE REGERING 

Art. 3 

In het 2°, de voorgestelde § 3, 2°, vervangen 
door de volgende bepaling : 

« 2° voor de aanslagjaren 1998 en volgende met de 
coëfficiënt die wordt verkregen door het gemiddelde 
van de indexcijfers van het jaar dat het jaar van de 
inkomsten voorafgaat, te delen door het gemiddelde 
van de indexcijfers van het jaar 1988 vermenigvul­ 
digd met het gemiddelde van de indexcijfers van het 
jaar 1995 ten opzichte van het jaar 1991 ». 

VERANTWOORDING 

De maatregel beoogt het inloopeffect na de periode van 
niet-indexatie, te weten voor het aanslagjaar 1998 en vol­ 
gende, volledig ongedaan te maken. 

Om dit doel te bereiken is het noodzakelijk het gemid­ 
delde van de indexcijfers van het referentiejaar (het jaar 
1988) te verbeteren ten opzichte van het gemiddelde van de 
indexcijfers van de jaren 1995 en 1991, te weten de jaren 
die aan de jaren voorafgaan waarin de inkomsten werden 
behaald, derwijze dat de weerslag van de evolutie van de 
indexcijfers volledig uitgeschakeld wordt voor de periode 
waarvoor de indexatie werd opgeschort (jaren 1992 tot 
199:ï,. 

N° 49 DE M. DAEMS 

Art. 8 

Au 4° proposé, remplacer les mots 
« 1 000 000 de francs » par les mots « 25 % du reve­ 
nu imposable. » 

N° 50 DU GOUVERNEMENT 

Article 1 "bis (nouveau) 

Insérer un article 1erbis (nouveau) rédigé 
comme suit: 

« Art. Jerbis. - L'article 64 du même Code est com­ 
plété par l'alinéa suivant : 

« Le montant de l'annuité d'amortissement dégres­ 
sif ne peut en aucun cas dépasser 40 % de la valeur 
d'investissement ou de revient ». 

JUSTIFICATION 

Afin d'éviter que l'annuité d'amortissement soit anor­ 
malement élevée lorsqu'on recourt à l'amortissement dé­ 
gressif, le gouvernement propose de limiter le montant de 
l'annuité d'amortissement dégressif à 40 % de Ia valeur 
d'investissement ou de revient des éléments amortissables. 

N" 51 DU GOUVERNEMENT 

Art.3 

Au 2°, remplacer le § 3, 2° proposé par la 
disposition suivante : 

« 2° pour les exercices d'imposition 1998 et sui­ 
vants, au moyen du coefficient qui est obtenu en divi­ 
sant la moyenne des indices des prix de l'année qui 
précède celle des revenus par la moyenne des indices 
des prix de l'année 1988 multipliée par le rapport 
entre les moyennes des indices des prix des années 
1995 et 1991 ». 

JUSTIFICATION 

Le but de cette disposition est d'éviter tout effet de 
rattrapage à l'expiration de la période de non-indexation, 
c'est-à-dire au plus tard à partir de }'exercice d'imposition 
1998. 
Pour atteindre cet objectif, il y a lieu de corriger la 

moyenne des indices des prix de l'année de réfémce, soit 
l'année 1988, par le rapport qui existe entre les moyennes 
des indices des prix des années 1995 et 1991, c'est-à-dire 
les années qui précèdent celles de la réalisation des reve­ 
nus, de façon à éliminer totalement l'incidence de l'évolu­ 
tion de l'indice des prix au cours de la période pour laquelle 
l'indexation est suspendue (années 1992 à 1995). 
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Het weze gezegd dat indien de periode van niet-indexa­ 
tie bij koninklijk besluit wordt ingekort, de breuk 1995/ 
1991 dienovereenkomstig moet worden aangepast. 

Nr 52 VAN DE REGERING 

Art. 7 

In het 2°, het voorgestelde lid aanvullen als 
volgt: 

« 3° door beursvennootschappen vermeld in arti­ 
kel 35 van de wet van 4 december 1990 ». 

VERANTWOORDING 

Teneinde geen scheeftrekking op concurrentieel vlak in 
het leven te roepen tussen beursvennootschappen en ban­ 
ken, heeft dit amendement tot doel ook de beursvennoot­ 
schappen van de maatregel uit te sluiten. 

N• 53 V AN DE REGERING 

Art. 8bis (nieuw) 

Een artikel Bbis (nieuw) invoegen, luidend 
als volgt: 

« Art. 8bis. -Artikel 242, § 1, tweede lid, van het­ 
zelfde Wetboek wordt vervangen door het volgende 
lid: 

« Het eerste lid is eveneens van toepassing op de 
niet-inwonende belastingplichtigen die geen tehuis in 
België hebben behouden en gedurende ten minste 9 
volle maanden van het belastbare tijdperk in België 
een beroepswerkzaamheid hebben uitgeoefend waar­ 
uit bezoldigingen als vermeld in artikel 228, § 2, 6°, of 
7°, voortvloeien of over dezelfde periode pensioenen 
als vermeld in artikel 228, § 2, 6°, hebben verkregen 
en in zoverre die inkomsten ten minste 75 % bedragen 
van het geheel van hun binnenlandse en buitenlandse 
beroepsinkomsten ». 

VERANTWOORDING 

Artikel 9 van het ontwerp van wet strekt ertoe artikel 
244, tweede lid, WIB 1992 te wijzigen in die zin dat onder 
bepaalde voorwaarden (9 maanden en 75 %-regel) sommi­ 
ge niet-inwoners zonder tehuis in België (bezoldigden, ge­ 
pensioneerden) worden gelijkgesteld met niet-inwoners 
met tehuis in België voor de berekening van de belasting 
(toepassing van de belastingvrije sommen en toeslagen 
daarop wegens gezinslasten, huwelijksquotiënt, enz.) Ter 
zake is het aangewezen de thans geldende bepaling inzake 
de van het totale netto-inkomen aftrekbare bestedingen 
(artikel 242, § 1, tweede lid, WIB 1992) eveneens te wijzi­ 
gen, zodat voor de beoogde categorie van niet-inwoners 
hetzelfde toepassingsgebied en dezelfde criteria zouden 
gelden als voor de berekening van de belasting. 

Voor het aanslagjaar 1991 is eenzelfde aanpassing ver­ 
eist (zie amendement tot invoeging van een artikel 22bis). 

Il reste entendu que si la période de non-indexation est 
écourtée par arrêté royal, le numérateur du rapport 1995/ 
1991 devra être adapté en conséquence. 

N° 52 DU GOUVERNEMENT 

Art. 7 

Au 2°, compléter l'alinéa proposé par ce qui 
suit: 

« 3° par des sociétés de bourse visées à l'article 35 
de la loi du 4 décembre 1990 ». 

JUSTIFICATION 

Afin de ne pas créer de distorsion de concurrence entre 
les sociétés de bourse et les banques, le présent amende­ 
ment vise à exclure également de la mesure les sociétés de 
bourse. 

N" 53 DU GOUVERNEMENT 

Art. 8bis (nouveau) 

Insérer un article Sbis (nouveau) rédigé com­ 
me suit: 

« Art. 8bis. - L'article 242, § t«, alinéa 2, dù 
même Code est remplacé par l'alinéa suivant: 

« L'alinéa 1"' est également applicable aux contri­ 
buables non-résidents qui n'ont pas maintenu un 
foyer d'habitation en Belgique et qui ont exercé en 
Belgique pendant au moins 9 mois entiers au cours de 
la période imposable une activité professionnelle dont 
ils tirent des rémunérations visées à l'article 228, § 2, 
6° ou 7°, ou qui, pendant le même laps de temps, ont 
recueilli des pensions visées à l'article 228, § 2, 6°, 
pour autant que ces rémunérations ou pensions s'élè­ 
vent à 75 % au moins du total des revenus profession­ 
nels de sources belge et étrangère ». 

JUSTIFICATION 

L'article 9 du projet de loi vise à modifier l'article 244, 
alinéa 2, 1.., • .1{ 1992 de manière à assimiler, sous certaines 
conditions (règle des 9 mois et de 75 %) certains non­ 
résidents sans foyer d'habitation en Belgique (les salariés 
et les pensionnés) à des non-résidents ayant maintenu un 
foyer d'habitation en Belgique, pour le calcul de l'impôt 
(application de la quotité du revenu exempté et majoration 
de celle-ci pour charge de famille, quotient conjugal, etc.) Il 
s'indique, en l'occurence, de modifier également les disposi­ 
tions actuellement en vigueur en matière de dépenses 
déductibles de l'ensemble des revenus nets (article 242, 
§ 1"', alinéa 2, CIR 1992) de sorte que cette catégorie soit 
soumise pour le calcul de l'impôt, au même champ d'appli­ 
cation et aux mêmes critères. 

La même adaptation est requise pour l'exercice d'impo­ 
sition 1991 (voir amendement visant à insérer un article 
zzu»: 
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N° 54 DU GOUVERNEMENT 
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Art. 22bis (nieuw) 

Een artikel 22bis (nieuw) invoegen, luidend 
als volgt: 

« Art. 22bis. - § 1. In afwijking van artikel 149 
van het Wetboek van de inkomstenbelastingen wor­ 
den de van het totaal van de netto-inkomsten aftrek­ 
bare uitgaven voor niet-verblijfhouders die natuurlij­ 
ke personen zijn, voor het aanslagjaar 1991 
overeenkomstig de §§ 2 en 3 bepaald. 

§ 2. Van het totaal van de in artikel 143 bedoelde 
netto-inkomsten zijn alleen aftrekbaar : 

1° de tachtig honderdsten van de in artikel Tl, § 1, 
3°, vermelde uitkeringen tot onderhoud of als zodanig 
geldende kapitalen, voor zover de verkrijger van de 
uitkering een rijksinwoner is; 
2° de giften betaald aan de Belgische instellingen 

vermeld in artikel 71, § 1, 4°, a tot h, 5° en 10°; 
3° in artikel 71, § 1, 6°, vermelde termijnen en de 

waarde van ermee gelijkgestelde lasten, voor zover de 
sommen betrekking hebben op een in het land gelegen 
onroerend goed. 

§ 3. Wanneer een in artikel 139, 1°, vermelde be­ 
lastingplichtige in België een tehuis heeft behouden 
gedurende het volledige belastbare tijdperk, zijn de 
uitgaven bedoeld in titel II, hoofdstuk II, afdeling VI, 
in afwijking van het bepaalde onder§ 1, aftrekbaar, 
met uitzondering van die vermeld : 

a) in artikel 71, § 1, 3°, wanneer de verkrijger van 
de uitkering geen rijksinwoner is; 

b) in artikel 71, § 1, 6°, wanneer het recht van 
erfpacht of van opstal of enig ander gelijkaardig on­ 
roerend recht betrekking heeft op in het buitenland 
gelegen onroerende goederen. 
Het eerste lid is eveneens van toepassing op de niet­ 

inwonende belastingplichtigen die geen tehuis in Bel­ 
gië hebben behouden en gedurende ten minste 9 volle 
maanden van het belastbare tijdperk in België een 
beroepswerkzaamheid hebben uitgeoefend waaruit 
bezoldigingen als vermeld in artikel 140, § 2, 6° of 7°, 
van hetzelfde Wetboek, voortvloeien of over dezelfde 
periode pensioenen als vermeld in artikel 140, § 2, 6°, 
van hetzelfde Wetboek, hebben verkregen, in zoverre 
die inkomsten ten minste 75 % bedragen van het ge­ 
heel van hun binnenlandse en buitenlandse beroeps­ 
inkomsten. 

§ 4. De in dit artikel vermelde artikelen van het 
Wetboek van de inkomstenbelastingen zijn de artike­ 
len zoals zij van toepassing waren voor het aanslag­ 
jaar 1991 "· 

VERANTWOORDING 

Zie verantwoording bij amendement n' 53. 

Art. 22bis (nouveau) 

Insérer un article 22bis (nouveau), rédigé 
comme suit: 

« Art. 22bis. -§ Jer. Pour l'exercice d'imposition 
1991 et par dérogation à l'article 149 du Code des 
impôts sur les revenus, les dépenses déductibles de 
l'ensemble des revenus nets sont déterminées confor­ 
mément aux §§ 2 et 3 pour les non-résidents qui sont 
des personnes physiques. 

§ 2. De l'ensemble des revenus nets visés à l'article 
143 sont uniquement déductibles : 

1° les quatre-vingts centièmes des rentes alimen­ 
taires ou des capitaux en tenant lieu visés à l'article 
71, § t«, 3°, pour autant que le bénéficiaire de la rente 
soit un habitant du royaume; 
2° les libéralités payées aux institutionsbelges vi­ 

sées à l'article 71, § r: 4°, a à h, 5° et 10°; 
3° les redevances et la oale.ir de charges y assimi­ 

lées visées à l'article 71, § t-, 6°, pour autant que 
lesdites sommes se rapportent à un immeuble sis en 
Belgique. 

§ 3. Par dérogation au§ I", sont déductibles dans 
le chef d'un contribuable visé à l'article 139, 1°, qui a 
maintenu un foyer d'habitation en Belgique durant 
toute la période imposable, les dépenses visées au 
titre Il, chapitre II, section VI, à l'exception de celles 
visées: 

a) à l'article 71, § t-; 3°, lorsque le bénéficiaire de 
la rente n'est pas un habitant du royaume; 

b) à l'article 71, § I", 6°, lorsque le droit d'emphy­ 
théose ou de superficie ou tout autre droit immobilier 
similaire porte sur des propriétés foncières sises à 
l'étranger. 
L'alinéa I" est également applicable aux contri­ 

buables non-résidents qui n'ont pas maintenu un 
foyer d'habitation en Belgique et qui ont exercé en 
Belgique pendant au moins 9 mois entiers au cours de 
la période imposable une activité professionnelle dont 
ils tirent des rémunérations visées à l'article 140, § 2, 
6° ou 7°, ou qui, pendant le même laps de temps, ont 
recueilli des pensions visées à l'article 140, § 2, 6° du 
même Code, pour autant que ces rémunérations ou 
pensions s'élèvent à 75 % au moins du total des reve­ 
nus professionnels de sources belge et étrangère. 

§ 4. Sont visés par le présent article les articles du 
Code des impôts sur les revenus, tels qu'ils étaient 
applicables pour l'exercice d'imposition 1991 ». 

JUSTIFICATION 

Voir justification de l'amendement n° 53. 
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Nr 55 V AN DE REGERING 

Art. 23 

In § 2, het vierde lid vervangen door wat 
volgt: 

« De artikelen 73, 75, 92 en 93 van hetzelfde Wet­ 
boek en de artikelen 1 en 2 van de wet van 7 december 
1988 zijn eveneens van toepassing». 

VERANTWOORDING 

De omzetting van sommige kapitalen, vergoedingen en 
afkoopwaarden in lijfrenten (art. 92, WIB - art. 169, 
WIB 1992) en de afzonderlijke aanslag van sommige in­ 
komsten (art. 93, WIB - art. 171, WIB 1992) zijn met in­ 
gang van het aanslagjaar 1993 van toepassing inzake de 
belasting van niet-inwoners (cf. art. 243, derde lid, WIB 
1992, ingevoegd bij artikel 31, 2°, W. 28 juli 1992 houdende 
fiscale en financiële bepalingen). 

Gelet op de wijzigingen die door het huidige ontwerp 
vanaf het aanslagjaar 1991 worden aangebracht aan het 
belastingstelsel van de niet-inwoners, is het wenselijk dat 
de twee voormelde wettelijke bepalingen eveneens voor de 
aanslagjaren 1991 en 1992 zouden toegepast worden op de 
niet-inwoners zonder tehuis in België. 

Nr 56 V AN DE REGERING 

Art. 23bis (nieuw) 

Een artikel 23bis (nieuw) invoegen, luidend 
als volgt: 

« Art. 23bis. - In afwijking van artikel 243 van 
het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 
wordt de belasting van niet-inwoners voor natuurlij­ 
ke personen die in België geen tehuis hebben behou­ 
den gedurende het volledige belastbare tijdperk, voor 
het aanslagjaar 1992 overeenkomstig de leden 2 tot 4 
berekend. 
In de gevallen vermeld in artikel 232 vinden de 

artikelen 86 tot 89 geen toepassing en wordt de belas­ 
ting berekend volgens de belastingschaal vermeld in 
artikel 130. 

Op de overeenkomstig het vorige lid berekende be­ 
lastingen worden de verminderingen ingevolge de ar­ 
tikelen 146 tot 154 verleend binnen de perken en on­ 
der de voorwaarden bepaald in die artikelen en met 
inachtneming van het geheel van de binnenlandse en 
de buitenlandse inkomsten, met dien verstande dat de 
ermee overeenstemmende belasting eveneens overeen­ 
komstig het vorige lid wordt vastgesteld. Die vermin­ 
deringen worden voor beide echtgenoten slechts één­ 
maal verleend. 

De artikelen 126 tot 129, 169, 171 tot 174 en 178 
zijn eveneens van toepassing ». 

VERANTWOORDING 

Zie verantwoording van het amendement n' 55. 

N° 55 DU GOUVERNEMENT 

Art. 23 

Au § 2, remplacer l'alinéa 4 par ce qui suit : 

« Les articles 73, 75, 92 et 93 du même Code et les 
articles 1"' et 2 de la loi du 7 décembre 1988 sont 
également applicables ». 

JUSTIFICATION 

La conversion en rente viagère de certains capitaux, 
indemnités et valeurs de rachat (art. 92, CIR - art. 169, 
CIR 1992) et l'imposition distincte de certains revenus 
(art. 93, CIR - art. 171, CIR 1992) sont applicables à l'im­ 
pôt des non-résidents à partir da l'exercice d'imposition 
1993 (cf. art. 243, alinéa 3, CIR 1992, inséré par l'aricle 31, 
2°, L. 28 juillet 1992 portant des dispositions fiscales et 
financières). 

Eu égard aux modifications apportées par le présent 
projet de loi au régime fiscal des non-résidents à partir de 
l'exercice d'imposition 1991, il est souhaitable que les deux 
dispositions légales précitées soient également appliquées 
pour les exercices d'imposition 1991 et 1992 aux non-rési­ 
dents sans foyer d'habitation en Belgique. 

N° 56 DU GOUVERNEMENT 

Art. 23bis (nouveau) 

Insérer un article 23bis (nouveau) rédigé 
comme suit: 

« Art. 23bis. - Par dérogation à l'article 243 du 
Code des impôts sur les revenus 1992, l'impôt des non­ 
résidents dû pour l'exercice d'imposition 1992 est cal­ 
culé conformément aux alinéas 2 à 4, en ce qui concer­ 
ne les personnes physiques qui n'ont pas maintenu un 
foyer d'habitation en Belgique durant toute la période 
imposable. 

Dans les cas visés à l'article 232, les articles 86 à 89 
ne sont pas applicables et l'impôt est calculé suivant 
le barème à l'article 130. 

Sur l'impôt calculé conformément à l'alinéa précé­ 
dent, sont accordées les réductions prévues aux arti­ 
cles 146 " i 54 dans les limites et aux conditions fixées 
par ces articles et en tenant compte de l'ensemble des 
revenus belges et étrangers, étant entendu que l'impôt 
auquel ces réductions correspondent est également 
calculé conformément à l'alinéa précédent. Ces réduc­ 
tions ne sont accordées qu'une seule fois pour les deux 
conjoints. 

Les articles 126 à 129, 169, 171 à 174 et 178 sont 
également applicables ». 

JUSTIFICATION 

Voir justification de l'amendement n" 55. 
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N• 57 VAN DE REGERING 

Art. 42 

Dit artikel aanvullen met een als volgt lui­ 
dend 4°: 

« 4" het koninklijk besluit van 9 november 1992 tot 
oprichting van een commissie voor voorafgaande fis­ 
cale akkoorden ». 

VERANTWOORDING 

Paragraaf 4, tweede lid, van artikel 345 van het Wet­ 
boek van de inkomstenbelastingen 1992 bepaalt dat de 
Koning bij de wetgevende Kamers onmiddellijk indien ze 
in zitting zijn een ontwerp van wet zal indienen tot be­ 
krachtiging van de ter uitvoering van bedoeld artikel geno­ 
men besluiten. 

Dit amendement beoogt de uitvoering van voormelde 
wetsbepaling. 

N' 58 V AN DE REGERING 

Art. 43 

Dit artikel schrappen. 

VERANTWOORDING 

Artikel 43 van het Wetboek van de belasting over de 
toegevoegde waarde zal worden opgeheven in het kader 
van het wetsontwerp tot wijziging van het Wetboek van de 
belasting over de toegevoegde waarde (zie hieromtrent 
parlementair document n' 684/1-92/93, blz. 182) dat met 
ingang van 1 januari 1993 in werking treedt. Bijgevolg 
dient de opheffing van bedoeld artikel 43 niet te gebeuren 
in dit wetsontwerp. 

N' 59 V AN DE REGERING 

Art. 64 

Het tweede lid vervangen door de volgende 
bepaling: 
"De artikelen 51 en 61 treden in werking met in­ 

gang van 1 januari 1993 ». 

N' 60 V AN DE REGERING 

Art. 71bis (nieuw) 

Een als volgt luidend artikel 71bis (nieuw) 
invoegen: 

« Art. 71bis. - ln artikel 51 van hetzelfde Wet­ 
hoek worden de woorden « en bijdragen voor aanvul­ 
lende verzekeringen tegen ouderdom en vroegtijdige 
dood "opgeheven "· 

N° 57 DU GOUVERNEMENT 

Art. 42 

Compléter cet article par un 4° rédigé com­ 
me suit: 

« 4° l'arrêté royal du 9 novembre 1992 portant créa­ 
tion d'une commission des accords fiscaux préala­ 
bles». 

JUSTIFICATION 

L'article 345, § 4, alinéa 2, du Code des impôts sur les 
revenus 1992 prévoit que le Roi saisira les Chambres légis­ 
latives immédiatement si elles sont réunies d'un projet de 
loi de confirmation des arrêtés pris en exécution du présent 
article. 

Le présent amendement constitue l'exécution de ladite 
disposition. 

N° 58 DU GOUVERNEMENT 

Art.43 

Supprimer cet article. 

JUSTIFICATION 

L'article 43 du Code de la taxe sur la valeur ajoutée sera 
abrogé dans le cadre du prt jet de loi modifiant le Code de la 
taxe sur la valeur ajoutée (voir à ce sujet le document 
parlementaire n° 684/1-92/93, p. 182) cet article entre en 
vigueur le 1"' janvier 1993. L'abrogation de cet article 43 
doit dès lors être retirée du présent projet de loi. 

N° 59 DU GOUVERNEMENT 

Art. 64 

Remplacer l'alinéa 2 par la disposition sui­ 
vante: 

« Les articles 51 et 61 entrent en vigueur le 
I" janvier 1993 ». 

N° 60 DU GOUVERNEMENT 

Art. 71bis (nouveau) 

Insérer un article 71bis (nouveau) rédigé 
comme suit: 

« Art. 71bis. - Dans l'article 51 du même Code, 
les mots « et les cotisations d'assurance complémen­ 
taire contre la vieillesse et le décès prématuré » sont 
supprimés ». 
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VERANTWOORDING 

Dit amendement strekt ertoe een vormwijziging in arti­ 
kel 51, WIB 1992 aan te brengen. De tekst van voormeld 
artikel verwijst voor de vaststelling van de forfaitaire be­ 
roepskosten nog naar de « bijdragen voor aanvullende ver­ 
zekering tegen ouderdom en vroegtijdige dood ». Vermits 
die bijdragen voortaan niet meer als beroepskosten aftrek­ 
baar zijn, doch enkel nog voor belastingvermindering in 
aanmerking komen, moet die notie uit gezegd artikel 51 
verdwijnen. Dit amendement strekt daartoe. 

Nr61 VAN DE REGERING 

Art. 76bis (nieuw) 

Een als volgt luidend artikel 76bis (nieuw) 
invoegen: 

« Art. 76bis. - In artikel 115, 1°, b, van hetzelfde 
Wetboek, worden de woorden « op het tijdstip van de 
verwerving een goed is als vermeld in artikel 9, § 3, 
van het Wetboek van de belasting over de toegevoegde 
waarde, dat door de verkoper met toepassing van die 
belasting is vervreemd » vervangen door de woorden 
« door de verkoper met toepassing van de belasting 
over de toegevoegde waarde aan de belastingplichtige 
is vervreemd». 

VERANTWOORDING 

Gewone vormaanpassing van artikel 115 van het Wet­ 
boek van de inkomstenbelastingen 1992 aan de nieuwe 
formulering gebruikt in artikel 516, § 1, derde lid, van dat 
Wetboek, zoals het werd vervangen door artikel 92 van het 
ontwerp. 

Deze aanpassing moet gelijktijdig in werking treden 
met artikel 92 van het ontwerp, te weten met ingang van 
het aanslagjaar 1993 (artikel 93 van het ontwerp). 

Nr 62 V AN DE REGERING 

Art. 76ter (nieuw) 

Een als volgt luidend artikel 76ter (nieuw) 
invoegen: 

« Art. 76ter. - Artikel 116, eerste 1id, van het­ 
zelfde Wetboek wordt vervangen door de volgende 
bepaling: 

« De interest die overblijft na toepassing van de in 
artikel 14 vermelde aftrek is maar aftrekbaar in zover 
hij betrekking heeft op de eerste 2 000 000 frank, 
2 100 000 frank, 2 200 000 frank, 2 400 000 frank of 
2 600 000 frank van het aanvangbedrag van de le­ 
ningen ingeval het een te bouwen of in nieuwe staat te 
verwerven woning betreft of op de eerste 
1 000 000 frank, 1 050 000 frank, 1 100 000 frank, 
1200000 frank of 1300000 frank ingeval het een te 
vernieuwen woning betreft, naargelang de belasting­ 
plichtige geen, één, twee, drie of meer dan drie kinde- 

JUSTIFICATION 

Cet amendement vise à apporter une modification de 
pure forme à l'article 51, CIR 1992. Le texte de cet 
article se réfère encore, en ce qui concerne la détermina­ 
tion des frais professionnels forfaitaires, aux « cotisations 
d'assurance complémentaire contre la vieillesse et de décès 
prématuré». Comme ces cotisations ne seront désormais 
plus déductibles à titre de frais professionnels mais inter­ 
viendront pour le calcul de la réduction d'impôt, cette 
notion doit disparaître dudit article 51. C'est le but du 
présent amendement. 

N° 61 DU GOUVERNEMENT 

Art. 76bis (nouveau) 

Insérer un article 76bis (nouveau) rédigé 
comme suit: 

« Art. 76bis. - Dans l'article 115, 1°, b, du même 
Code, les mots « cette condition est remplie si au 
moment de l'acquisition, l'habitation est un bien visé 
à l'article 9, § 3, du Code de la taxe sur la valeur 
ajoutée que le vendeur cède avec application de cette 
taxe « sont remplacés par les mots « cette condition est 
remplie lorsque le vendeur cède l'habitation au contri­ 
buable avec application de la taxe sur la valeur ajou­ 
tée». 

JUSTIFICATION 

Simple adaptation formelle de l'article 115 du Code des 
impôts sur les revenus 1992 à la nouvelle formulation 
utilisée à l'article 516, § 1 ••, 1 °, alinéa 3, de ce Code, tel qu'il 
a été remplacé par l'article 92 du projet. 

Cette adaptation doit être rendue applicable conjointe­ 
ment à l'entrée en vigueur de l'article 92 du projet, c-à-d à 
partir de l'exercie d'imposition 1993 (article 93 du projet). 

N° 62 DU GOUVERNEMENT 

Art. 76ter (nouveau) 

Insérer un article 76ter (nouveau) rédigé 
comme suit: 

« Art. 76ter. - L'article 116, alinéa 1", du même 
Code est remplacé par la disposition suivante : 

« Les intérêts qui subsistent après application de la 
déduction visée à l'article 14, ne sont déductibles que 
dans la mesure où ils se rapportent à la première 
tranche de 2 000 000 de francs, 2 100 000 francs, 
2 200 000 francs, 2 400 000 francs ou 
2 600 000 francs du montant initial des emprunts 
lorsqu'il s'agit de la construction ou de l'acquisition à 
l'état neuf d'une habitation ou à la première tranche 
de 1 000 000 de francs, 1 050 000 francs, 
1 100 000 francs, 1 200 000 francs ou 
1 300 000 francs lorsqu'il s'agit de la rénovation 
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ren ten laste heeft op 1 januari van het jaar na dat 
waarin het leningscontract is gesloten. » 

VERANTWOORDING 

Gewone vormaanpassing van artikel 116 van het Wet­ 
boek van de inkomstenbelastingen 1992 aan de nieuwe 
formulering respectievelijk gebruikt in de artikelen 14519, 

tweede lid, en 516, § 1, 2°, van datzelfde Wetboek, zoals ze 
respectievelijk zijn ingevoegd of vervangen door de artike­ 
len 79 en 92 van het ontwerp. 

Deze aanpassing moet gelijktijdig in werking treden 
met de artikelen 79 en 92 van het ontwerp, te weten met 
ingang van het aanslagjaar 1993 <artikel 93 van het ont­ 
werp). 

Nr 63 V AN DE REGERING 

Art. 92 

Het voorgestelde artikel 516 aanvullen met 
een als volgt luidende § 5 : 

« § 5. De bedragen vermeld in§ 1, 2°, en§ 3, derde 
lid, worden overeenkomstig artikel 178 aan het in­ 
dexcijfer van de consumptieprijzen van het Rijk aan­ 
gepast,» 

VERANTWOORDING 

Artikel 92 vervangt het huidig artikel 516 van het WIB 
1992. In dit vervangend artikel is er bij wijze van over­ 
gangsbepaling sprake van aanvangsbedragen van lenin­ 
gen die zijn aangegaan tussen 1 januari 1989 en 31 decem­ 
ber 1992, periode waarop de indexatie van toepassing is. 
Daar artikel 178 van voormeld Wetboek, dat de indexatie 
regelt, alleen van toepassing is op bedragen vermeld in 
titel II van het gezegd wetboek en artikel 516 niet tot deze 
titel behoort, worden de bedragen die in dit artikel voorko­ 
men uiteraard niet geïndexeerd. Bijgevolg moet de moge­ 
lijkheid worden geschapen om de bedragen die betrekking 
hebben op de periode van 1 januari 1989 tot 31 december 
1992 te indexeren. Dit is het doel van dit amendement. 

N' 64 VAN DE REGERING 

Art. l07bis (nieuw) 

Een als volgt luidend artikel 107bis (nieuw) 
invoegen: 

« Overgangsbepaling 
Art. 107bis. - Wat de op de datum van inwer­ 

kingtreding van artikel 104 bestaande pensioenfond­ 
sen betreft, moet de beroepsverklaring bedoeld in arti­ 
kel 178, eerste lid, van het Wetboek der met het zegel 
gelijkgestelde taksen, ten laatste neergelegd worden 
op de laatste dag van de derde maand die volgt op die 
can de inwerkingtreding van genoemd artikel 104. 

d'une habitation, selon que le contribuable n'a pas 
d'enfant à charge ou qu'il en a un, deux, trois ou plus 
de trois à charge au r janvier de l'année qui suit celle 
de la conclusion du contrat d'emprunt. » 

JUSTIFICATION 

Simple adaptation formelle de l'article 116 du Code des 
impôts sur les revenus 1992 à la nouvelle formulation 
utilisée aux articles 14519, alinéa 2, et 516, § 1°•, 2°, du 
même Code, tels qu'ils ont été insérés ou remplacés respec­ 
tivement par les articles 79 et 92 du projet. 

Cette adaptation doit être rendue applicable conjointe­ 
ment à l'entrée en vigueur de l'article 79 du projet, c'est-à­ 
dire à partir de l'exercice d'imposition 1993 (article 93 du 
projet). 

N° 63 DU GOUVERNEMENT 

Art. 92 

Compléter l'article 516 proposé par un§ 5 ré­ 
digé comme suit : 

« § 5. Les montants visés au § 1", 2°, et au § 3, 
alinéa 3, sont adaptés à l'indice des prix à la consom­ 
mation du Royaume, conformément à l'article 178. » 

JUSTIFICATION 

L'article 92 remplace l'article 516, CIR 1992. Dans la 
mesure où cet article vise les montants initiaux de prêts 
qui sont conclus entre le 1 cr janvier 1989 et le 31 décembre 
1992, ces montants ne sont pas indexés. En effet, l'arti­ 
cle 178 du Code susvisé qui règle l'indexation s'applique 
aux seuls montants visés au titre II dudit Code et donc pas 
à l'article 516. L'indexation des montants qui se rappor­ 
tent à la période du t•r janvier 1989 au 31 décembre 1992 
doit dès lors être expressément prévue. C'est le but du 
présent amendement. 

N° 64 DU GOUVERNEMENT 

Art. 107bis(nouveau) 

Insérer un article 107bis (nouveau), rédigé 
comme suit: 

« Disposition tra.nsitoire 
Art. 107bis. - En ce qui concerne les fonds de 

pensions existant à la date d'entrée en vigueur de 
l'article 104, la déclaration de profession visée à l'ar­ 
ticle 178, alinéa 1", du Code des taxes assimilées au 
timbre, doit être déposée au bureau compétent au plus 
tard le dernier jour du troisième mois qui suit celui de 
la date d'entrée en vigueur dudit article 104. 
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Elke overtreding van deze bepaling wordt gestraf~ 
met een boete van 1 000 franl: per volle maand oertra­ 
ging,» 

VERANTWOORDING 

Artikel 178, eerste lid, van het Wetboek der met het 
zegel gelijkgestelde taksen, gewijzigd bij artikel 104, be­ 
paalt dat de pensioenfondsen, voortaan schuldenaar van 
de jaarlijkse taks op de verzekeringscontracten, een be­ 
roepsverklaring moeten neerleggen alvorens hun verrich­ 
tingen aan te vatten. Bijgevolg moet de toestand geregeld 
worden van de pensioenfondsen die reeds bestaan op het 
ogenblik van de inwerkingtreding van hogerbedoeld arti­ 
kel 104. 

De voorgestelde oplossing is in een termijn van drie 
maanden te voorzien te rekenen vanaf de maand van de 
inwerkingtreding van gezegde bepaling. 

Nr65 VAN DE REGERING 

Art. 108 

Het voorgestelde artikel 18'71 aanvullen met 
een als volgt luidend tweede lid : 

« De in het eerste lid bedoelde belastingschuldigen 
hebben het recht de taks in te houden op de in arti­ 
kel 184 bedoelde afkoopwaarden, pensioenen, renten, 
kapitalen of spaartegoeden. » 

VERANTWOORDING 

Inzake de taks op het lange-termijnsparen bepaalt arti­ 
kel 1871 van het Wetboek der met het zegel gelijkgestelde 
taksen, wie de taks moet betalen. Om te vermijden dat 
deze taks ten laste van de schuldenaar, en meer in het 
bijzonder de banken, zou vallen, moet in de mogelijkheid 
voorzien worden om de taks vooraf te nemen op de belast­ 
bare materie. 

Om die redenen is het noodzakelijk om die voorafname 
op de afkoopwaarden, pensioenen, renten, kapitalen of 
spaartegoeden waarop de taks van toepassing is, toe te 
laten. 

Dit amendement regelt dit probleem. 

Nr 66 V AN DE REGERING 

Art. 108 

In het voorgestelde artikel 18'72, 2°, de woor­ 
den « en de spaarrekeningen » schrappen. 

VERANTWOORDING 

Artikel 187i van hetzelfde wetboek en artikel 112 van 
het ontwerp (overgangsmaatregel) bepalen dat spaarreke­ 
ningen van de taks op het lange-termijnsparen zijn vrijge­ 
steld in de mate dat ze er toe strekken de aflossing of de 
wedersamenstelling van een hypothecaire lening te waar­ 
horgen. 

Toute contravention à cette disposition est punie 
d'une amende de 1 000 francs par mois entier de re­ 
tard.» 

JUSTIFICATION 

L'article 178, alinéa 1 •r, du Code des taxes assimilées au 
timbre, modifié par l'article 104, prévoit que les fonds de 
pensions désormais débiteurs de la taxe annuelle sur les 
contrats d'assurance, doivent déposer une déclaration de 
profession avant de pouvoir commencer leurs opérations. Il 
est donc nécessaire de régler la situation à cet égard, en ce 
qui concerne les fonds de pensions qui existent déjà à la 
date d'entrée en vigueur de l'article 104 susvisé. 

La solution proposée est de prévoir un délai de trois mois 
à compter du mois de la date d'entrée en vigueur de ladite 
disposition. 

N° 65 DU GOUVERNEMENT 

Art. 108 

Compléter l'article 18'71 proposé par un ali­ 
néa 2 rédigé comme suit : 

« Les redevables visés à l'alinéa premier ont le droit 
de prélever la taxe sur les valeurs de rachat, pensions, 
rentes, capitaux ou épargne visés à l'article 184. » 

JUSTIFICATION 

En matière de taxe sur l'épargne à long terme, l'arti­ 
cle 1871 du Code des taxes assimilées au timbre, désigne 
qui doit payer la taxe. Afin d'éviter que cette taxe ne soit à 
charge du redevable, en particulier les banques, il y a lieu 
de régler la possibilité d'effectuer le prélèvement de cette 
taxe sur la 'matière imposable. 

Pour ces motifs, il est nécessaire de permettre ce prélè­ 
vement sur les valeurs de rachat, pensions, rentes, capi­ 
taux ou épargnes auxquels s'applique la taxe. 

Le présent amendement règle ce problème. 

N° 66 DU ~ ~UVERNEMENT 

Art. 108 

Dans l'article 18'72, 2°, supprimer les mots « et. 
les comptes-épargne». 

JUSTIFICATION 

L'article 1872 du même Code et l'article 112 du projet 
(disposition transitoire) prévoient que les comptes-épargne 
sont exemptés de la taxe dans Ie mesure où ils visent à 
garantir l'amortissement de Ia reconstitution d'un em­ 
prunt hypothécaire. 
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Daar spaarrekeningen niet tot dat doel kunnen worden 
aangewend, zijn de woorden " en de spaarrekeningen " 
overbodig en dienen ze te worden geschrapt. Dit is het doel 
van dit amendement. 

N• 67 V AN DE REGERING 

Art. 112 

In het 2°, de woorden « en de spaarrekeningen » 
schrappen. 

VERANTWOORDING 

Zie verantwoording van amendement n' 66. 

De Minister van Financiën, 

Ph. MAYSTADT 

N" 68 V AN DE HEREN de CLIPPELE EN MICHEL 

Art. 99 

Dit artikel weglaten. 

VERANTWOORDING 

In plaats van een gelijke behandeling van de groepsver­ 
zekeringen en de pensioenfondsen te bewerkstelligen, 
heeft het regeringsvoorstel uiteindelijk tot gevolg dat de 
groepsverzekeringen definitief worden bevoordeeld ten op­ 
zichte van de vzw-pensioenfondsen. 

De regering wil voor beide formules een gelijke belas­ 
ting op de premies heffen, maar weigert de kapitalen op 
dezelfde manier te belasten, of voor fiscale neutraliteit te 
zorgen, om nog maar te zwijgen van het tijdstip waarop de 
prestaties uiteindelijk worden uitgekeerd (de pensione­ 
ring). Uit tal van studies is ondertussen gebleken dat de 
vzw-pensioenfondsen vooral op het niveau van de kapita­ 
len worden benadeeld. 

De gelijke behandeling van verschillende financie­ 
ringsinstrumenten (hetzij door middel van een zelfde be­ 
lasting, hetzij door fiscale neutraliteit) is een doelstelling 
die door alle partijen, de Minister van Financiën incluis, 
wordt verdedigd. 

De regering stelt voor de heffing van 4,40 % tot andere 
formules uit te breiden zonder het advies van bijvoorbeeld 
de Hoge Raad van Financiën te hebben ingewonnen. De in 
artikel 99 voorgestelde maatregel wijst op een overhaast 
genomen beslissing, die de keuze van de onderneming 
inzake de financiering van een aanvullende pensioenrege­ 
ling dreigt te beperken tot de produkten die uitsluitend 
door de verzekeraars worden aangeboden. Dit zou beteke­ 
nen dat een bepaald segment van het financiewezen over­ 
matig wordt beschermd. Wij stellen dan ook voor die maat­ 
regel te schrappen. 

Een gemengde commissie van deskundigen die een 
grondige praktijkkennis hebben van de beide financie­ 
ringsinstrumenten (groepsverzekering en pensioenfonds) 
zou moeten kunnen uitmaken of die maatregel al dan niet 

Comme les comptes-épargne ne peuvent pas avoir une 
telle affectation, les mots « et les comptes-épargne " sont 
superflus et doivent donc être supprimés. C'est le but du 
présent amendement. 

N° 67 DU GOUVERNEMENT 

Art. 112 

Au 2°, supprimer les mots « et les comptes­ 
épargne ». 

JUSTIFICATION 

Voir justification de l'amendement n° 66. 

Le Ministre des Finances, 

Ph. MAYST.\DT 

N° 68 DE MM. de CLIPPELE ET MICHEL 

Art.99 

Supprimer cet article. 

JUSTIFICATION 

Loin d'établir une égalité de traitement entre assuran­ 
ces-groupe et fonds de pension, la proposition gouverne­ 
mentale aboutit à favoriser, au contraire, de façon claire et 
définitive l'assurance de groupe au détriment du fonds de 
pension asbl. 

En effet, le gouvernement veut égaliser la taxation sur 
les primes des deux véhicules, mais refuse l'égalité ou la 
neutralité fiscale au niveau du stade de la capitalisation, 
pour ne pas parler du stade de la liquidation des presta­ 
tions lors de la mise à la retraite. C'est surtout au niveau de 
la capitalisation que les différences importantes au détri­ 
ment des fonds de pension asbl se situent comme l'ont 
démontré différentes études entreprises à ce sujet. 

L'égalité ou la neutralité de traitement fiscal entre véhi­ 
cules de financement est un objectif défendu par toutes les 
parties concernées y compris le ministre des Finances. 

La mesure d'extension de la taxe de 4,40 % est proposée 
sans que le gouvernement ait demandé un avis circonstan­ 
cié de la part par exemple du Conseil supérieur des Finan­ 
ces. De ce fait, ·la mesure proposée à l'article 99 laisse 
supposer une hâte dans la prise de décision qui risque de 
limiter le choix de l'entreprise - de financer son plan de 
pension complémentaire - au seuls produits offerts par 
les entreprises d'assurance. Ceci en reviendrait à une pro­ 
tection excessive d'un secteur financier bien déterminé. 
Dès lors, nous proposons que cette mesure soit rapportée. 

Il devrait être possible qu'une commission mixte d'ex­ 
perts, ayant une connaissance approfondie et pratique des 
deux véhicules de financement (assurance de groupe et 
fonds de pension), établisse si oui ou non cette mesure peut 
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te rechtvaardigen is in het licht van het door de Minister 
van Financiën aanvaarde beginsel dat fiscale neutraliteit 
binnen de zogenaamde « tweede pijler " noodzakelijk is. 

Nr 69 V AN DE REGERING 

Art. lter (nieuw) 

Een als volgt luidend artikel lter (nieuw) in­ 
voegen: 

« Art. lter. - Artikel 75, 3°, van hetzelfde Wet­ 
boek, gewijzigd bij artikel 12 van de wet van 28 juli 
1992 houdende fiscale en financiële bepalingen wordt 
vervangen door de volgende bepaling: 

« 3° vaste activa indien het recht van gebruik er­ 
van anders dan op de wijze als vermeld sub 2° is 
overgedragen aan een andere belastingplichtige, ten­ 
zij de overdracht gebeurt aan een natuurlijke persoon 
die de vaste activa in België gebruikt voor het behalen 
van winst of baten en die het recht van gebruik daar­ 
van geheel noch gedeeltelijk aan een derde over­ 
draagt »,» 

VERAN1'WOORDING 

Artikel 18 van de wet van 28 juli 1992 houdende fiscale 
en financiële bepalingen heeft het tarief van de investe­ 
ringsaftrek tot nul teruggebracht voor vennootschappen 
waarvan de aandelen niet voor meer dan de helft toebeho­ 
ren aan (één of meer) natuurlijke personen en voor ven­ 
nootschappen die deel uitmaken van een groep waartoe 
een coördinatiecentrum behoort. 

Er is vastgesteld dat sommige vennootschappen die be­ 
palingen omzeilen door hun investeringen te laten verrich­ 
ten door bestaande of door tot dat doel nieuw opgerichte 
vennootschappen die voldoen aan de voorwaarden om van 
de investeringsaftrek te genieten en die hen daarna het 
recht van gebruik van die vaste activa afstaan. 

Deze bepaling heeft tot doel die omzeiling tegen te gaan 
door de investeringsaftrek voor vaste activa waarvan het 
recht van gebruik aan een vennootschap wordt afgestaan 
niet toe te staan, tenzij die vennootschap (niet) het recht 
heeft om die activa af te schrijven. 

Voornoemd artikel 18 van de wet van 28juli 1992 is van 
toepassing : 
- op vaste activa verkregen of tot stanr' gebracht met 

ingang van 1 januari 1992 in zover het nieuwe voorwaar­ 
den stelt waaraan de vennootschappen moeten voldoen om 
te genieten van de investeringsaftrek alsmede een begren­ 
zing van het bedrag van de investeringen die in aanmer­ 
king komen voor de investeringsaftrek (artikel 201, eerste 
lid, 1 °, en vierde lid, WIB 1992); 
- op vaste activa verkregen of tot stand gebracht met 

ingang vnn 27 maart 1992 in zover het de investeringsaf­ 
trek tot nul terugbrengt voor vennootschappen die niet 
voldoen aan de voorwaarden (artikel 201, eerste lid, 2°, 
tweede en derde lid, WIB 1992). 

Vermits de bepaling in ontwerp tot doel heeft elke han­ 
delwijze om aan artikel 18 te ontsnappen tegen te gaan, 

être justifiée, étant donné le principe - accepté par le 
ministre des Finances - de la nécessité d'une neutralité 
fiscale au sein du deuxième pilier. 

J.-P. de CLIPPELE 
L. MICHEL 

N° 69 DU GOUVERNEMENT 

Art. lter (nouveau) 

Insérer un article lter (nouveau), rédigé com­ 
me suit: 

« Art. lter. - L'article 75, 3°, du même Code mo­ 
difié par l'article 12 de la loi du 28 juillet 1992 
portant des dispositions fiscales et financières est 
remplacé par la disposition suivante : 

« 3° aux immobilisations dont le droit d'usage a 
été cédé à un autre contribuable, selon des modalités 
différentes de celles visées au 2°, à moins que cette 
cession n'ait été effectuée à une personne physique qui 
affecte ces immobilisations en Belgique à la réalisa­ 
tion de bénéfices ou de profits et qui n'en cède pas 
l'usage à une tierce personne en tout ou en partie». » 

JUS1'IFICA1'ION 

L'article 18 de la loi du 28 juillet 1992 portant des 
dispositions fiscales et financières a ramené à zéro le taux 
de la déduction pour investissement pour les sociétés dont 
les actions ou parts ne sont pas détenues, à concurrence de 
plus de la moitié, par une ou plusieurs personnes physi­ 
ques et pour les sociétés qui font partie d'un groupe auquel 
appartient un centre de coordination. 

Il a été constaté que certaines sociétés contournent cette 
disposition en faisant effectuer leurs investissements par 
des sociétés existantes ou constituées à cette fin, qui rem­ 
plissent les conditions pour bénéficier de la déduction pour 
investissement et qui leur cèdent le droit d'usage des im­ 
mobilisations. 

La présente disposition vise à contrecarrer cette 
manœuvre en excluant du champ d'application de la déduc­ 
tion pour investissement les immobilisations dont le droit 
d'usage a été cédé à une société à moins que celle-ci ne 
dispose du droit d'amortir ces immobilisations. 

L'article 18 de la loi du 28 juillet 1992 précitée s'appli­ 
que: 
- aux immobilisations acquises ou constituées à partir 

du 1 •r janvier 1992 en tant qu'il introduit de nouvelles 
conditions à remplir par les sociétés pour bénéficier de la 
déduction pour investissement ainsi qu'une limite au mon­ 
tant des investissements susceptibles de bénéficier de la 
déduction (article 201, alinéa 1°', 1 °, et alinéa 4, CIR 1992); 

- aux immobilisations acquises ou constituées à partir 
du 27 mars 1992 en tant qu'il ramène à zéro la déduction 
pour investissement pour les sociétés ne remplissant pas 
les conditions (article 201, alinéa 1°', 2°, alinéas 2 et 3, CIR 
1992). 

Etant donné que la disposition en projet vise à prévenir 
toute manœuvre destinée à contourner l'application de cet 
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moet die bepaling eveneens van toepassing zijn op de met 
ingang van 1 januari 1992 verworven of tot stand gebrach­ 
te vaste activa. 

N" 70 V AN DE REGERING 

Art. 15bis (nieuw) 

Een als volgt luidend artikel 15bis (nieuw) 
invoegen: 

« Art. 15bis. - Artikel 345, § 1, van hetzelfde 
Wetboek, gewijzigd bij artikel 36 van de wet van 
28juli 1992, wordt met een als volgt luidend lid 
aangevuld: 

« Ontstentenis van antwoord vanwege de Admini­ 
stratie der directe belastingen binnen een door de 
Koning gestelde termijn, wordt gelijkgesteld met een 
voorafgaand akkoord ». » 

VERANTWOORDING 

Teneinde de rechtszekerheid te verhogen, dient wette­ 
lijk bepaald te worden welke de toestand is in de hypothese 
waarin de administratie nalaat te antwoorden binnen een 
termijn van 3 maanden, eventueel verlengd op een vooraf­ 
gaand gevraagd akkoord, bepaald in het koninklijk besluit 
van 9 november 1992 tot oprichting van een commissie 
voor voorafgaande fiscale akkoorden. 

N• 71 V AN DE REGERING 

Art. 20 

Dit artikel vervangen door de volgende be­ 
paling: 

« Art. 20. - Artikel 461 van hetzelfde Wetboek 
wordt vervangen door de volgende bepaling : 

« Art. 461. - Tenzij de procureur des Konings 
met de feiten bekend is geraakt ingevolge een klacht 
die is ingediend of een aangifte die is gedaan door 
ambtenaren van de belastingbesturen van het minis­ 
terie van Financiën die daartoe behoorlijk gemach­ 
tigd zijn, vraagt indien hij een vervolging instelt we­ 
gens feiten die naar luid van dit Wetboek of van de ter 
uitvoering ervan genomen besluiten strafrechtelijk 
strafbaar zijn, het advies van de bevoegde gewestelij­ 
ke directeur der directe belastingen. De procureur des 
Konings voegt het feitenmateriaal waarover hij be­ 
schikt bij zijn verzoek om advies; de gewestelijke di­ 
recteur dient binnen vier maanden na de ontvangst 
van het aan hem gerichte verzoek hierop te antwoor­ 
den. 
ln geen geval schorst het verzoek om advies de 

strafvordering ». » 

article 18, elle doit également s'appliquer aux immobilisa­ 
tions acquises ou constituées à partir du l•ir janvier 1992. 

N° 70 DU GOUVERNEMENT 

Art. 15bis (nouveau) 

Insérer un article 15bis (nouveau) rédigé 
comme suit: 

« Art. 15bis. - L'article 345, § t=, du même 
Code, modifié par l'article 36 de la loi du 28 juillet 
1992 est complété par un alinéa libellé comme suit : 

« Le défaut de réponse de l'administration des con­ 
tributions directes dans le délai déterminé par le Roi 
équivaut à un accord préalable ». » 

JUSTIFICATlON 

Afin d'accroître la sécurité juridique, il convient de pré­ 
voir légalement quelle est la situation dans l'hypothèse où 
l'administration resterait en défaut de répondre à une 
demande d'accord préalable dans le délai de 3 mois, éven­ 
tuellement prolongé, prévu par l'arrêté royal du 9 novem­ 
bre 1992 portant création d'une commission des accords 
fiscaux préalables. 

N° 71 DU GOUVERNE1\1ENT 

Art.20 

Remplacer cet article par la disposition sui­ 
vante: 

« Art. 20. - L'article 461 du même Code est rem­ 
placé par la disposition suivante : 

« Art. 461. - A moins que sa connaissance des 
faits ne résulte d'une plainte déposée ou d'une dénon­ 
ciation faite par les fonctionnaires des administra­ 
tions fiscales du ministère des Finances, dûment au­ 
torisés, le procureur du Roi, s'il engage des poursuites 
pour des faits pénalement punissables aux termes du 
présent Code ou des arrêtés pris pour son exécution, 
demande .""avis du directeur régional des contribu­ 
tions directes compétent. Le procureur du Roi joint à 
sa demande d'avis, les éléments de fait dont il dispo­ 
se; le directeur régional doit, dans les quatre mois de 
la date de sa réception, répondre à la demande qui lui 
aura été adressée. 

En aucun cas, la demande d'avis n'est suspensive 
de l'action publique». » 
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N' 72 V AN DE REGERING 

Art. 24 

De volgende wijzigingen aanbrengen : 
1° Dit artikel wordt met een als volgt luiden­ 

de § 9 aangevuld : 
« § 9. De artikelen Ibis en lter zijn van toepassing 

op vaste activa die zijn verkregen of tot stand gebracht 
met ingang van 1 januari 1992 »; 

2° in § 8, worden de woorden « Elke wijziging 
die vanaf 4 augustus 1992 aan de datum van afslui­ 
ting van de jaarrekening wordt aangebracht, is zon­ 
der uitwerking voor de toepassing van die artikelen » 
geschrapt; 

3° Dit artikel wordt met een als volgt luiden­ 
de § 10 aangevuld : 

« § 10. Elke wijziging die vanaf 4 augustus 1992 
aan de datum van afsluiting van de jaarrekening 
wordt aangebracht, is zonder uitwerking voor de toe­ 
passing van de artikelen lter en 6 tot 8 »; 

4° paragraaf 1 wordt vervangen door de vol­ 
gende bepaling : 

« § 1. De artikelen 2, 5, 8bis, 9 en 10 zijn van 
toepassing met ingang van het aanslagjaar 1992 »; 
5° Dit artikel wordt aangevuld met een als 

volgt luidende § 11 : 
« § 11. Artikel 15bis treedt in werking op de datum 

vermeld in artikel 41, § 2, van de wet van 20 juli 1991 
houdende begrotingsbepalingen ». 

N' 73 V AN DE REGERING 

Art. 44 

Dit artikel vervangen door de volgende be­ 
paling: 

« Art. 44. - In artikel 74 van hetzelfde Wetboek, 
vervangen door artikel 71 van de wet van 4 augustus 
1986, worden de volgende wijzigingen aangebracht: 

1° paragraaf 3 wordt vervangen door de volgende 
bepaling: 

« § 3. Tenzij de procureur des Konings met de fei­ 
ten bekend is geraakt ingevolge een klacht die is 
ingediend of een aangifte die is gedaan door ambtena­ 
ren van de belastingbesturen van het ministerie van 
Financiën die daartoe behoorlijk getru. »htigd zijn, 
vraagt indien hij een vervolging instelt wegens feiten 
die naar luid van dit Wetboek of van de ter uitvoering 
ervan genomen besluiten strafrechtelijk strafbaar 
zijn, het advies van de bevoegde gewestelijke directeur 
van de belasting over de toegevoegde waarde, regis­ 
tratie en domeinen. De procureur des Konings voegt 
het feitenmateriaal waarover hij beschikt bij zijn ver­ 
zoek om advies; de gewestelijke directeur dient binnen 
vier maanden na ontvangst van het aan hem gerichte 
verzoek hierop te antwoorden. 
In geen geval schorst het verzoek om advies de 

strafcordering ,,; 
2 paragraaf 5 toordt opgeheoen ». 

N° 72 DU GOUVERNEMENT 

Art. 24 

Apporter les modifications suivantes : 
1° Cet article est complété par un § 9, rédigé 

comme suit: 
« § 9. Les articles l"'bis et l"'ter sont applicables 

aux immobilisations acquises ou constituées à partir 
du 1"' janvier 1992. » 

2° dans le § 8, les mots « Toute modification 
apportée à partir du 4 août 1992 à la date de clôture 
des comptes annuels reste sans incidence pour 
l'application de ces articles » sont supprimés; 

3° Cet article est complété par un § 10 rédigé 
comme suit: 

« § 10. Toute modification apportée à partir du 4 
août 1992 à la date de clôture des comptes annuels 
reste sans incidence pour l'application des articles 
lerter et 6 à 8 »; 
4° le§ ter est remplacé par la disposition sui­ 

vante: 
« § 1"'. Les articles 2, 5, 8bis, 9 et 10 sont applica­ 

bles à partir de l'exercice d'imposition 1992 »; 
5° Cet article est complété par un § 11 rédigé 

comme suit: 
« § 11. L'article 15bis entre en vigueur à la date 

visée à l'article 41, § 2, de la loi du 20 juillet 1991 
portant des dispositions budgétaires ». 

N° 73 DU GOUVERNEMENT 

Art. 44 

Remplacer cet article par la disposition sui­ 
vante: 

« Art. 44. - A l'article 74 du même Code, rempla­ 
cé par l'article 71 de la loi du 4 août 1986, sont 
apportées les modifications suivantes : 

1° le § 3 est remplacé par la disposition suivante : 

« § 3. A moins que sa connaissance des faits ne 
resulte d'une plainte déposée ou d'une dénonciation 
faite par les fonctionnaires des administrations fisca­ 
les du ministère des Finances, dûment autorisés, le 
procureur du Roi, s'il engage des poursuites pour des 
faits pénalement punissables aux termes du présent 
Code ou des arrêtés pris pour son exécution, demande 
l'avis du directeur régional de la taxe sur la valeur 
ajoutée, de l'enregistrement et des domaines compé­ 
tent. Le procureur du Roi joint à sa demande d'avis, 
les éléments de fait dont il dispose; le directeur régio­ 
nal doit, dans les quatre mois de la date de sa récep­ 
tion, répondre à la demande qui lui aura été adressée. 

En aucun cas, la demande d'avis n'est suspensive 
de l'action publique »; 
2° le § 5 est abrogé "· 
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N' 7 4 V AN DE REGERING 

Art. 52 

Dit artikel vervangen door de volgende be­ 
paling: 

« Art. 52. - In artikel 207nonies van het Wetboek 
der met het zegel gelijkgestelde taksen, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht : 
l° paragraaf 3 wordt vervangen door de volgende 

bepaling: 
« § 3. Tenzij de procureur des Konings met de fei­ 

ten bekend is geraakt ingevolge een klacht die is 
ingediend of een aangifte die is gedaan door ambtena­ 
ren van de belastingbesturen van het ministerie van 
Financiën die daartoe behoorlijk gemachtigd zijn, 
vraagt indien hij een vervolging instelt wegens feiten 
die naar luid van dit Wetboek of van de ter uitvoering 
ervan genomen besluiten strafrechtelijk strafbaar 
zijn, het advies van de bevoegde gewestelijke directeur 
van de belasting over de toegevoegde waarde, regi­ 
stratie en domeinen. De procureur des Konings voegt 
het feitenmateriaal waarover hij beschikt bij zijn ver­ 
zoek om advies; de gewestelijke directeur dient binnen 
uier maanden na de ontvangst van het aan hem ge­ 
richte verzoek hierop te antwoorden. 
In geen geval schorst het verzoek om advies de 

strafvordering »; 
2° paragraaf 5 wordt opgeheven. » 

N' 75 V AN DE REGERING 

Art. 55 

Dit artikel vervangen door de volgende be­ 
paling: 

« Art. 55. - In artikel 207septies van hetzelfde 
Wetboek, vervangen door artikel 87 van de wet van 
4 augustus 1986, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht : 

1° paragraaf 3 wordt vervangen door de volgende 
bepaling: 

« § 3. Tenzij de procureur des Konings met de fei­ 
ten bekend is geraakt ingevolge een klacht die is 
ingediend of een aangifte die is gedaan door ambtena­ 
ren van de belastingbesturen van het ministerie van 
Financiën die daartoe behoorlijk gemachtigd zijn, 
vraagt indien hij een vervolging instelt wegens feiten 
die naar luid van dit Wetboek of van de ter uitvoering 
ervan genomen besluiten strafrechtelijk strafbaar 
zijn, het advies van de bevoegde gewestelijke directeur 
van de belasting over de toegevoegde waarde, regi­ 
stratie en domeinen. De procureur des Konings voegt 
het feitenmateriaal waarover hij beschikt bij zijn ver­ 
zoek om advies; de gewestelijke directeur dient binnen 
uier maanden na de ontvangst van het aan hem ge­ 
riclitc cerzoel: hierop te antwoorden. 
ln ge,•n gecal scn.ir-: het rer=oelt om advies de 

strafi.ordering »; 
:.: poragraafIi wordt opgeheven. •· 

N° 74 DU GOUVERNEMENT 

Art.52 

Remplacer cet article par la disposition sui­ 
vante: 

« Art. 52. -A l'article 207nonies du Code des 
taxes assimilées au timbre sont apportées les modifi­ 
cations suivantes : 

Zo le § 3 est remplacé par la disposition suivante : 

« § 3. A moins que sa connaissance des faits ne 
résulte d'une plainte déposée ou d'une dénonciation 
faite par les fonctionnaires des administrations fisca­ 
les du ministère des Finances, dûment autorisés, le 
procureur du Roi, s'il engage des poursuites pour des 
faits pénalement punissables aux termes du présent 
Code ou des arrêtés pris pour son exécution, demande 
l'avis du directeur régional de la taxe sur la valeur 
ajoutée, de l'enregistrement et des domaines compé­ 
tent. Le procureur du Roi joint à sa demande d'avis, 
les éléments de fait dont il dispose; le directeur régio­ 
nal doit, dans les quatre mois de la date de sa récep­ 
tion, répondre à la demande qui lui aura été adressée. 

En aucun cas, la demande d'avis n'est suspensive 
de l'action publique »; 

2° le § 5 est abrogé. » 

N° 75 DU GOUVERNEMENT 

Art.55 

Remplacer cet article par la disposition sui­ 
vante: 

« Art. 55. -A l'article 207septies du même Code, 
remplacé par l'article 87 de la loi du 4 août 1986, sont 
apportées les modifications suivantes : 

1 ° le § 3 est remplacé par la disposition suivante : 

« § 3. A moins que sa connaissance des faits ne 
résulte d'une plainte déposée ou d'une dénonciation 
faite pu, tes fonctionnaires des administrations fisca­ 
les du ministère des Finances, dûment autorisés, le 
procureur du Roi, s'il engage des poursuites pour des 
faits pénalement punissables aux termes du présent 
Code ou des arrêtés pris pour son exécution, demande 
l'avis du directeur régional de la taxe sur la valeur 
ajoutée, de l'enregistrement et des domaines compé­ 
tent. Le procureur du Roi joint à sa demande d'avis, 
les éléments de fait dont il dispose; le directeur régio­ 
nal doit, dans les quatre mois de la date de sa récep­ 
tion, répondre à la demande qui lui aura été adressée. 

En aucun cas, la demande d'avis n'est suspensive 
de l'action publique •• ,- 
2~ le § 5 est abroeë. » 
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N" 76 V AN DE REGERING 

Art. 59 

Dit artikel vervangen door de volgende be­ 
paling: 

« Art. 59. - In artikel 133novies van het Wetboek 
der successierechten, vervangen door artikel 94 van 
de wet van 4 augustus 1986, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht: 

1° paragraaf 3 wordt vervangen door de volgende 
bepaling: 

« § 3. Tenzij de procureur des Konings met de fei­ 
ten bekend is geraakt ingevolge een klacht die is 
ingediend of een aangifte die is gedaan door ambtena­ 
ren van de belastingbesturen van het ministerie van 
Financiën die daartoe behoorlijk gemachtigd zijn, 
vraagt indien hij een vervolging instelt wegens feiten 
die naar luid van dit Wetboek of van de ter uitvoering 
ervan genomen besluiten strafrechtelijk strafbaar 
zijn, het advies van de bevoegde gewestelijke directeur 
van de belasting over de toegevoegde waarde, regi­ 
stratie en domeinen. De procureur des Konings voegt 
het feitenmateriaal waarover hij beschikt bij zijn ver­ 
zoek om advies; de gewestelijke directeur dient binnen 
vier maanden na de ontvangst van het aan hem ge­ 
richte verzoek hierop te antwoorden. 
In geen geval schorst het verzoek om advies de 

strafvordering »; 
2° paragraaf 5 wordt opgeheven. » 

Nr 77 V AN DE REGERING 

Art.62 

Dit artikel vervangen door de volgende be­ 
paling: 

« Art. 62. - In artikel 67novies van het Wetboek 
der zegelrechten, vervangen door artikel 102 van de 
wet van 4 augustus 1986, worden de volgende wijzi­ 
gingen aangebracht : 

1° paragraaf 3 wordt vervangen door de volgende 
bepaling: 

« § 3. Tenzij de procureur des Konings met de fei­ 
ten bekend is geraakt ingevolge een klacht die is 
ingediend of een aangifte die is gedaan door ambtena­ 
ren van de belastingbesturen van het ministerie van 
Financiën die daartoe behoorlijk gemuchtigd zijn, 
vraagt indien hij een vervolging instelt wegens feiten 
die naar luid van dit Wetboek of van de ter uitvoering 
ervan genomen besluiten strafrechtelijk strafbaar 
zijn, het advies van de bevoegde gewestelijke directeur 
van de belasting over de toegevoegde waarde, regi­ 
stratie en domeinen. De procureur des Konings voegt 
het feitenmateriaal waarover hij beschikt bij zijn ver­ 
zoek om advies; de gewestelijke directeur dient binnen 
vier maanden na de ontvangst van het aan hem ge­ 
richte verzoek hierop te antwoorden. 
ln geen geval schorst het verzoek om advies de 

strafuordering »; 

N" 76 DU GOUVERNEMENT 

Art. 59 

Remplacer cet article par la disposition sui­ 
vante: 

« Art. 59. -A l'article 133novies du Code des 
droits de successions, remplacé par l'article 94 de la 
loi du 4 août 1986, sont apportées les modifications 
suivantes: 

1° le § 3 est remplacé par la disposition suivante : 

« § 3. A moins que sa connaissance des faits ne 
résulte d'une plainte déposée ou d'une dénonciation 
faite par les fonctionnaires des administrations fisca­ 
les du ministère des Finances, dûment autorisés, le 
procureur du Roi, s'il engage des poursuites pour des 
faits pénalement punissables aux termes du présent 
Code ou des arrêtés pris pour son exécution, demande 
l'avis du directeur régional de la taxe sur la valeur 
ajoutée, de l'enregistrement et des domaines compé­ 
tent. Le procureur du Roi join: à sa demande d'avis, 
les éléments de fait dont il dispose; le directeur régio­ 
nal doit, dans les quatre mois de la date de sa récep­ 
tion, répondre à la demande qui lui aura été adressée. 

En aucun cas, la demande d'avis n'est suspensive 
de l'action publique »; 
2° le § 5 est abrogé. » 

N° 77 DU GOUVERNEMENT 

Art. 62 

Remplacer cet article par la disposition sui­ 
vante: 

« Art. 62. -A l'article 67novies du même Code des 
droits de timbre, remplacé par l'article 102 de la loi 
du 4 août 1986, sont apportées les modifications sui­ 
vantes: 

1° le§ 3 est remplacé par la disposition suivante: 

« § 3. A moins que sa connaissance des faits ne 
résulte d'une plainte déposée ou d'une dénonciation 
faite par fpc; fonctionnaires des administrations fisca­ 
les du ministère des Finances, dûment autorisés, le 
procureur du Roi, s'il engage des poursuites pour des 
faits pénalement punissables aux termes du présent 
Code ou des arrêtés pris pour son exécution, demande 
l'avis du directeur régional de la taxe sur la valeur 
ajoutée, de l'enregistrement et des domaines compé­ 
tent. Le procureur du Roi joint à sa demande d'avis, 
les éléments de fait dont il dispose; le directeur régio­ 
nal doit, dans les quatre mois de la date de sa récep­ 
tion, répondre à la demande qui lui aura été adressée. 

En aucun cas, la demande d'avis n'est suspensive 
de l'action publique »; 
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2° paragraaf' 5 wordt opgeheven. » 1 2° le§ 5 est abrogé. » 

De Minister van Financiën, 1 Le Ministre des Finances, 

Ph. MAYSTADT I Ph. MAYSTADT 

N' 78 V AN DE HEER de CLIPPELE 

Art. 57 

In het voorgestelde artikel 212, eerste lid, het 
woord « twee » vervangen door het woord 
«drie». 

VERANTWOORDING 

. De termijn van twee jaar is te kort. De termijn van 
wederverkoop waarin een teruggave van drie vijfde van de 
registratierechten mogelijk is, moet met een jaar worden 
verlengd. 

N' 79 V AN DE HEER V AN ROMPUY c.s. 

Art. 8 

Het voorgestelde 4° vervangen door wat 
volgt: 

« 4° op vennootschappen die ten laste van het re­ 
sultaat van het belastbare tijdperk niet aan minstens 
één bestuurder of' werkend vennoot een bezoldiging 
hebben toegekend van ten minste 1 000 000 frank of' 
die ten minste gelijk is aan het belastbare inkomen 
van hetzelfde belastbaar tijdperk. » 

VERANTWOORDING 

Dit amendement strekt ertoe de nieuwe voorwaarde te 
moduleren in functie van de reële draagkracht van de 
vennootschap. 

E. V AN ROMPUY 
J. DUPRE 
J. TAYLOR 

N' 80 V AN DE HEER COLLA c.s. 

Art. 78 

Het derde lid van het voorgestelde artikel 
14lr vervangen door wat volgt: 

« De aldus berekende aanslagvoet bedraagt 30 %. » 

N° 78 DE M. de CLIPPELE 

Art. 57 

Dans l'article 212 proposé, premier alinéa, 
remplacer le mot « deux » par le mot « trois ». 

JUSTIFICATION 

Le terme de deux ans est trop court. Il convient donc 
d'allonger d'un an le délai de revente permettant la restitu­ 
tion des 3/5 des droits d'enregistrement. 

J.-P. de CLIPPELE 

N° 79 DE M. V AN ROMPUY ET CONSORTS 

Art.8 

Remplacer le 4° proposé par ce qui suit: 

« 4° aux sociétés qui n'allouent pas à au moins un 
administrateur ou associé actif, à charge du résultat 
de la période imposable, une rémunération d'au 
moins 1 000 000 de francs ou au moins égale au 
revenu imposable de la même période imposable; » 

JUSTIFICATION 

Le présent amendement vise à moduler la nouvelle 
condition prévue en fonction des possibilités réelles de la 
société. 

N° 80 DE M. COLLA ET CONSORTS 

Art. 78 

Remplacer le troisième alinéa de l'article 
14lr proposé par ce qui suit: 

« Le taux d'imposition ainsi déterminé est fixé à 
30%. » 
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VERANTWOORDING 

De voorgestelde wijziging maakt het systeem doorzich­ 
tig, eenvoudig, en sociaal rechtvaardiger. 

M. COLLA 
C. LISABETH 

N' 81 V AN DE HEER de CLIPPELE 

Art. 64 

In het vierde lid, het woord « vijfde » vervan­ 
gen door het woord « achtste >,. 

VERANTWOORDING 

De belastingplichtigen moeten voor de teruggave van de 
registratierechten over een langere overgangsperiode kun­ 
nen beschikken. 

N• 82 V AN DE HEER GILLES c.s. 

Art. Ster (nieuw) 

Een artikel Bter (nieuw) invoegen, luidend 
als volgt: 

« Art. Bter. - Artikel 215, tweede lid, van hetzelf­ 
de Wetboek blijft van toepassing op de nieuw opge­ 
richte vennootschappen die ten laste van het belastba­ 
re tijdperk ten minste aan één bestuurder of werkend 
vennoot een bezoldiging toekennen, die als volgt is 
vastgesteld : 

a) ten minste 600 000 frank voor het eerste belast­ 
bare tijdperk van de vennootschap; 

b) ten minste 800 000 frank voor het tweede be­ 
lastbare tijdperk van de vennootschap; 

c) ten minste 1 000 000 frank vanaf het derde be­ 
lastbare tijdperk van de vennootschap. 

Onder nieuw opgerichte vennootschappen wordt 
verstaan: 

a) de sedert 1 januari 1993 opgerichte vennoot­ 
schappen, 

b) waarvan de werkzaamheid of werkzaamheden 
tijdens de eerste drie belastbare tijdperken niet voort­ 
vloeien uit een werkzaamheid die tevoren door een of 
meer natuurlijke personen of door een of meer ven­ 
nootschappen is uitgeoefend. 

Voor de toepassing van deze bepaling mag de duur 
van geen van de drie belastbare tijdperken een kalen­ 
derjaar overschrijden. 

Voor de toepassing van deze bepaling wordt de 
bezoldigingsooonuaarde per belastbaar tijdperk be­ 
oordeeld.» 

JUSTIFICATION 

La modification proposée rend le système plus transpa­ 
rent, plus simple et plus équitable. 

N° 81 DE M. de CLIPPELE 

Art.64 

Au quatrième alinéa, remplacer le mot « cin­ 
quième » par le mot « huitième ». 

JUSTIFICATION 

Il convient de permettre aux contribuables de bénéficier 
d'une plus longue période transitoire pour la restitution 
des droits d'enregistrement. 

J.-P. de CLIPPELE 

N° 82 DE M. GILLES ET CONSORTS 

Art. 8ter (nouveau) 

Insérer un article Bter (nouveau) rédigé com­ 
me suit: 

« Art. Bter. - L'article 215, deuxième alinéa du 
même Code reste d'application pour les sociétés nou­ 
vellement constituées qui allouent à au moins un 
administrateur ou associé actif, une rémunération à 
charge de la période imposable, dont le montant évo­ 
lue comme suit : 

a) au moins 600 000 francs pour la première pé­ 
riode imposable de la société; 

b) au moins 800 000 francs pour la seconde pério­ 
de imposable de la société; 

c) au moins 1 000 000 de francs à partir de la 
troisième période imposable de la société. 
Par sociétés nouvellement constituées, on entend : 

a) les sociétés constituées à partir du 1" janvier 
1993,et . 

b) dort rendant les trois premières périodes impo­ 
sables, l'activité ou une des activités ne résulte pas 
d'une activité exercée précédemment par une ou plu­ 
sieurs personnes physiques ou par une ou plusieurs 
sociétés. 
Pour l'application de la présente disposition, cha­ 

cune des trois périodes imposables de la société ne 
peut excéder une année civile. 

Pour l'application de la présente disposition, la 
condition de rémunéation s'apprécie par exercice 
d'imposition. » 
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VERANTWOORDING 

Dit amendement is erop gericht de desbetreffende maat­ 
regel ten behoeve van beginnende zelfstandigen aan te 
passen. 

Voor zover de door de nieuwe vennootschap tijdens de 
eerste drie belastbare periodes van haar bestaan uitgeoe­ 
fende werkzaamheid (of werkzaamheden) niet door een of 
meer natuurlijke personen of vennootschappen zijn uitge­ 
oefend, is de verlaagde aanslagvoet van toepassing. Daar­ 
toe is vereist dat de bezoldiging tijdens de eerste belastbare 
periode ten minste 600 000 frank en tijdens de tweede ten 
minste 800 000 frank beloopt. Vanaf de derde belastbare 
periode geldt de algemene regeling inzake de bezoldiging 
van ten minste 1 000 000 frank. 

Nr 83 V AN DE REGERING 

Art. 90 

Het zesde lid van het voorgestelde 
artikel 515bis vervangen door de volgende be­ 
paling: 

« In afwijking van het tweede tot het vijfde lid, zijn 
vrijgesteld de kapitalen en de afkoopwaarden die 
worden uitgekeerd uit hoofde van levensverzekerings­ 
contracten gevormd door middel van bijdragen als 
vermeld in artikel 81, 1", voordat het door artikel 74 
van de wet van ... werd opgeheven of gevormd in het 
kader van het pensioensparen door middel van beta­ 
lingen als vermeld in artikel 104, eerste lid, 10°, voor­ 
dat het door artikel 75, 2°, van de wet van ... werd 
opgeheven, indien en in de mate zij het voorwerp zijn 
geweest van een taks op het lange-termijnsparen zoals 
bepaald in titel XIII van het Wetboek der met zegel 
gelijkgestelde taksen of in artikel 110 van de wet van 

» 

VERANTWOORDING 

De tekst van artikel 5l5bis, zesde lid, zoals die werd 
opgesteld, zou aanleiding kunnen geven tot belastingont­ 
wijking. Teneinde die mogelijkheid te ontzenuwen, werd 
gekozen voor een meer algemene en ruimere formulering 
zoals die voorkomt in artikel 39, 4°, WIB IfKl2-nieuw (cf. 
art. 71, 3", van het ontwerp). 

N' 84 V AN DE REGERING 

Art. 93 

De volgende wijzigingen aanbrengen : 
1) het eerste lid vervangen door de volgende 

bepaling: 
"De artikelen 68, 69, 70, 2" en 3", 71, 74, 75, 76, 

ï6bis, ï6ter, 77, 79, 80, 1", 81, 1",f eng, 2", a, den e, 4u, 

JUS'l'IFICATION 

Le présent amendement vise à moduler la mesure pour 
tenir compte des starters. 

Pour peu que l'activité (ou les activités) développées par 
la nouvelle société dans les trois premières années de son 
existence n'aient pas été exercée précédemment par une ou 
plusieurs personnes physiques ou une ou plusieurs socié­ 
tés, le bénéfice du taux réduit restera d'application si la 
rémunération versée atteint au moins 600 000 francs à 
charge de la première période imposable et 800 000 francs 
à charge de la seconde période imposable; étant entendu 
qu'à partir de la troisième période imposable de la société, 
on retombe sur la règle générale qui veut que la rémunéra­ 
tion minimale soit d'au moins 1 000 000 francs. 

G. GILLES 
J. CANON 
J.NAMOTTE 

N° 83 DU GOlNERNEMENT 

Art.90 

Remplacer l'article 515bis, alinéa 6 proposé 
par la disposition suivante : 

« Par dérogation aux alinéas 2 à 5, sont exonérés 
les capitaux et les valeurs de rachat attribués à raison 
de contrats d'assurance-vie, formés au moyen de coti­ 
satisations visées à l'article 54, 1°, tel qu'il existait 
avant son abrogation par l'article 74 de la loi du ... 
ou formés dans le cadre de l'épargne-pension au 
moyen de paiements visés à l'article 104, alinéa t», 
10°, tel qu'il existait avant son abrogation par 
l'article 75, 2°, de la loi du ... , dans l'éventualité et la 
mesure où ils ont été soumis à une taxe sur l'épargne à 
long terme visée au titre XIII du Code des taxes assi­ 
milées au timbre ou à l'article 110 de la loi du ... ». 

JUSTIFICATION 

Tel qu'il a été rédigé, le texte de l'article 515bis, ali­ 
néa-6, pourrait donner lieu à une évasion fiscale. Afin 
d'écarter ""tte possibilité, il a été opté pour une formula­ 
tion plus large et plus générale, comme celle figurant à 
l'article 39, 40, CIR 1992 - nouveau (cf. art. 71, 3°, du 
projet). 

N° 84 DU GOlNERNEMENT 

Art.93 

Apporter les modifications suivantes : 
1) remplacer l'alinéa :rr par la disposition 

suivante: 
« Les articles 68, 69, 70, 2° et 3°, 71, 74, 75, 76, 

76bis, 76ter, 77, 79, 80, 1°, 81, 1°,f et g, 2°, a, d et e, 4°, 
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6", 82, 83, 1" en 2", 87 tot 92 treden in werking met 
ingang van het aanslagjaar 1993 »; 

2) in het vierde lid de woorden « De artike­ 
len» en de woorden « 81, 2", b tot e » respectieve­ 
lijk vervangen door de woorden « De artike­ 
len 71his »,ende woorden « 81, 2", ben c ». 

VERANTWOORDING 

Artikel 96 van het ontwerp wijkt af van artikel 171, 2°, d 
er. e voor afkoopwaarden en spaartegoeden die in 1992 
worden vereffend. Daar volgens artikel 93, vierde lid, het 
artikel 171, 2°, d en e slechts vanaf het aanslagjaar 1994 
(jaar 1993) in werking treedt, kan voor het jaar 1992 er niet 
van afgeweken worden. Artikel 171, 2°, d en e, moet bijge­ 
volg vanaf het aanslagjaar 1993 in werking treden. 

Nr 85 V AN DE REGERING 

Art. 96 

Het artikel aanvullen met een als volgt lui­ 
dend lid: 

« Wanneer die vereffening in 1993 of later plaats 
heeft, geldt de aanslagvoet van 16,5 pct. slechts in de 
mate dat het kapitaal, de afkoopwaarde of het spaar­ 
tegoed is gevormd door middel van premies of betalin­ 
gen die in 1992 werden gestort of gedaan. » 

VERANTWOORDING 

Wegens praktische moeilijkheden die de verzekerings­ 
sector ondervindt om de tijdens het jaar 1992 gestorte 
premies af te zonderen met het oog op de taxatie aan 
10 pct., wordt voorgesteld de kapitalen en afkoopwaarden 
(alsmede de spaartegoeden) in de mate dat zij door in 1992 
betaalde premies zijn gevormd, te belasten aan 16,5 pct. 

Nr 86 V AN DE REGERING 

Art. 98 

De volgende wijzigingen aanbrengen : 
1° het tweede lid vervangen door de volgen­ 

de bepaling : 
« Artikel 96, eerste lid, is van toepassing voor het 

aanslagjaar 1993 »; 
2° het artikel aanvullen met het volgende 

lid: 
« Artikel 96, tweede lid, is van toepassing vanaf het 

aanslagjaar 1994 ». 

6°, 82, 83, 1" et 2", 87 à 92 entrent en vigueur à partir 
de l'exercice d'imposition 1993 »,· 

2) dans l'alinéa 4, remplacer les mots « Les 
articles» et les mots « 81, 2°, b à e » respective­ 
ment par les mots « Les articles 71bis, » et par les 
mots « 81, 2°, b et c "· 

JUSTIFICATION 

L'article 96 du projet déroge à l'article 171, 2°, d et e 
pour les valeurs de rachat et l'épargne liquidées en 1992. 
Etant donné qu'en application de l'article 93, alinéa 4, 
l'article 171, 2°, d et e n'entre en vigueur qu'à partir de 
l'exercice d'imposition 1994 (année 1993) il ne saurait y 
être dérogé pour l'année 1992. Dès lors, l'article 171, 2°, d 
et e doit entrer en vigueur à partir de l'exercice d'imposi­ 
tion 1993. 

N° 85 DU GOUVERNEMENT 

Art.96 

Compléter l'article par un alinéa rédigé com­ 
me suit: 

« Lorsque la liquidation intervient en 1993 ou pos­ 
térieurement, le taux de 16,5 p.c. n'est applicable que 
dans la mesure où le capital, la valeur de rachat ou 
l'épargne est constitué au moyen de primes ou de 
versements payés ou effectués en 1992. » 

JUSTIFICATION 

Pour pallier les difficultés pratiques que rencontrerait le 
secteur des assurances en isolant les primes payées en 
1992 en vue de leur appliquer la taxation à 10 p.c., il est 
proposé d'imposer à 16,5 p.c. les capitaux et les valeurs de 
rachat (de même que l'épargne) dans la mesure où ils sont 
constitués au moyen de primes payées en 1992. 

N° 86 DU GOUVERNEMENT 

Art.98 

Apporter les modifications suivantes : 
1° remplacer l'alinéa 2 par la disposition sui­ 

vante: 
« L'article 96, alinéa premier, est applicable pour 

l'exercice d'imposition 1993 »; 
2° compléter l'article par l'alinéa suivant : 

« L'article 96, alinéa 2, est applicable à partir de 
l'exercice d'imposition 1994 ». 
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VERANTWOORDING I JUSTIFICATION 

Zie verantwoording bij amendement n' 85. 1 Voir justification de l'amendement n" 85. 

De Minister van Financiën, 1 Le Ministre des Finances, 

Ph. MAYSTADT I Ph. MAYSTADT 

Nr 87 V AN DE HEER OLAERTS I N° 87 DE M. OLAERTS 

Art. 78 I Art. 78 

Het derde lid van het voorgestelde arti­ 
kel 14Sl vervangen door wat volgt : 

« De aldus berekende aanslagvoet bedraagt 
33,33 %. » 

VERANTWOORDING 

De voorgestelde wijziging maakt het systeem doorzich­ 
tiger, eenvoudiger en sociaal rechtvaardig. 

H.OLAERTS 

Nr 88 V AN DE HEER OLIVIER e.s. 

Art. 8 

In het voorgestelde 4 °, tussen de woorden 
« op vennootschappen » en de woorden « die ten 
laste » de woorden « , uitgezonderd de coöperatieve 
vennootschappen erkend door de Nationale raad voor 
de coöperatie, » invoegen. 

VERANTWOORDING 

De coöperatieve vennootschappen erkend door de NRC, 
stoelen op een aantal principes waaronder de kosteloos­ 
heid van het bestuursmandaat. 

De vennoten, die het kapitaal hebben onderschreven, 
nemen deel aan de activiteiten van de vennootschap, als 
toeleveraar of afnemer van goederen en diensten. 

Hun belang in de vennootschap ligt in hoofdzaak in de 
verhandelingen met de vennootschap, in mindere mate in 
de participatie in het kapitaal die als een verplichte bijdra­ 
ge in de financiering van de onderneming moet worden 
beschouwd eerder dan als een belegging. 

Het aandelenbezit is meestal zeer verspreid : van het 
wettelijk minimum drie tot meerdere honderden en dui­ 
zenden vennoten. 

Uit dit alles blijkt dat het gevaar van afwending van 
inkomsten uit de personenbelasting naar de vennoot­ 
schapsbelasting totaal onbestaande is in de erkende CV's. 

M. OLIVIER 
J. TAYLOR 
K. PINXTEN 

Remplacer le troisième alinéa de l'arti­ 
cle 14Sl proposé par ce qui suit : 

« Le taux d'imposition ainsi déterminé est fixé à 
33,33 %. » 

JUSTIFICATION 

La modification proposée rend le système plus transpa­ 
rent, plus simple et plus équitable. 

N° 88 DE M. OLIVIER ET CONSORTS 

Art. 8 

Dans le 4° proposé, entre les mots « aux socié­ 
tés » et les mots « qui n'allouent», insérer les mots 
« , à l'exeption des sociétés coopératives reconnues par 
le Conseil national de la coopération,». 

JUSTIFICATION 

Les sociétés coopératives reconnues par le CNC respec­ 
tent certains principes, dont la gratuité du mandat d'admi­ 
nistrateur. 

Les associés qui ont souscrit le capital prennent part 
aux activités de la société en tant que fournisseurs ou 
acheteurs de biens et de services. 

Leur intérêt dans la société réside essentiellement dans 
les opérations effectuées avec la société, plutôt que dans la 
participation au capital, qui doit être considérée comme 
une contrtoution obligatoire au financement de l'entreprise 
plutôt que comme un placement. 

Les parts sont en général très dispersées : ces sociétés 
comptent de trois, minimum légal, à plusieurs centaines, 
voire plusieurs milliers d'associés. 

Il ressort de tout ce qui précède que, dans le cas des 
sociétés coopératives reconnues, le risque de transfert de 
revenus de l'impôt des personnes physiques à l'impôt des 
sociétés est tout à fait inexistant. 
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